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Proshektori roo eestlased. Kõik sõjaalgusest saadik sõjawäljal. 

Prõua Leeni lahutus. 
Ewald ©. Seeligeri lõbus roman. (Järg 15.) 

Fritz sammus werandatrepist üles ja tegi proua Det» 
leffeni ees korraliku kumarduse. See ei pannu.d teda nagu 
tähelegi. 

^Armuline proual" ütles Fritz ja tegi häbeliku näo, 
luna Tillo»onu rinna ette ajas. „Mina haawafin teid ja 
palun andeks." 

Prõua Detleffen waatas tale õtsa ja ei wastanud midagi. 
„Ma loodan, et mulle andeks antakse!" ütles Fritz 

waikselt, ehk küll ta põues terwe tulepurskaw mägi kihises. 
-Mina olin niisuguses — seisukorras, mida ma wäga kahetsen." 

„Miita ei usu teie otsekohesust!" wastas proua Detleffen 
kõrgilt. 

„(5elle juures on sul õigus, armas Leeni!" pahwatas 
Fritz, parandas ennast aga ruttu. «Wabandage, armuline 
proua, nõnda o!eks ma wahest ütelnud, kui mul loll mõte 
weel peas oleks. Kuid seda enam ei ole ja ma tõotan kõik 
tegemata jätta, mis teid wõiks haawata, ja ei taha ka enam 
teie õnnel takistuseks ees olla." 

Sõna <7Znn" juures tegi Tillo«onu peaga tahtmata lii» 
gutufe, mis nikutamife moodi näis olewat. Fritz kergitas 
aupaklikult kübarat ja kadus — tema järel waht. 

„Üsna normal ta weel ei ole!" julges prõua Gersten-
berger tõendada, kes waheajal julgust wõttes jälle wälja 
oli tulnud. 

„Noh," ütles Tillo»onu. „Enam ei wõi waimuhaigelt 
nõudagi. Tema palus audeks, ja asi tahe!" 

„Kui ta aga midagi uut jälle wälja ei mõtle," hoiatas 
proua Gerstenberger, 

Kuid esiotsa polnud niisugust hädaohtu märgata. Fritz 
läks Gottlieb Töle seltsis erandusemajasse tagasi, kus nad 
weini hakkasid jooma. Ja et wihma sadas, siis ei eksitanud 
neid teegi. 

Kui proua Detleffen järgmisel hommikul tõnetunnile 
läks, küsis doktor Norenberg temalt, kudas leppimine läinud. 

„Tänan!" wastas proua weidi külmalt. „ütles oma 
salmi ära ja läks." 

/.Nagu mulle teatati," kõneles arst edasi, „on ta ometi 
jälle iseäralise tähenduse teinud, millest arwata wõib, et ta 
weel mitte täitsa terwe ei ole." 

„<5ee oli juba ette näha!" arwas pr. Detleffen. «Üle» 
üldse näib tal õige teraw keel olewat." 

„K«id sellegipärast palun ma teid, et teda oma seltsi 
tatsuksite tõmmata," kõneles Norenberg. „Mina räägin kui 
arst ja usun, et teie selle arstimise juures tarwilik olete. 
Wististe ei ole fee teile kerge, sest et ta teid haawas. Kuid 
asja huwituse pärast palun ma teid südamest, minuga see» 
kord käsikäes talitada." 

-Kui fee teile head meelt teeb, siis muidugi heameelega," 
lvpetas proua Detleffen ja lahkus. 

Kui tund aega hiljem Tillo-unu tõnetunnile tuli, 
tehti plaan'walmis. Dr. Köndel, kes ka seal juures 
oli, tegi algust. 

Fritz pidi Vrockeni mäele kaasa minema. 
Tillo>onule ei meeldinud fee sugugi, sest tema 

ootas sellest sõidust hoopis midagi muud. Wahi kaa» 
satuletu keelas ta igatahes ära. 

^Oodake!" hüüdis Dr. Köndel wõidurõõmalt. 
„Wahi asemel tuleb õõruja Brockenile l Homme on 
pühapäew ja asi läheb toredaste!" 

„Hm!" tegi Tillo»onu. „<5tt juba läheks!" 
-<5üs lööme kaks kärbest korraga!" kõneles dok-

tor Köndel waimustatult edasi ja doktor Norenberg 
nikutas heakskiitwalt. .Niisugune iseäralik haigus 
nõuab ka iseäralisi abinõust. Peäle selle ei ole 
haigel aimugi, et õõruja tale wahiks wõiks olla. Ja 
siis näeme, kas ta terwe on wõi ei. Mina muidugi 
tean juba ette, et katse nurja läheb." 

_____ „Kuid sellegipärast teeme ta läbi!" otsustas Dr. 
Norenberg. .Palju muidugi oleneb proua Detleffenist. 

Dlen kindel, et sel daamil tarwilik osa takti on." 
^Selle peäle wõite kihwti otse kohwikoorena juua," lin» 

nitas Tillo-onu käsa õõrudes. 
Nüüd oli tarwis asjalugu proua Detleffenile tutwustada 

ja selle ülesande wõttis Tillo>onu oma Peäle. 
Wihmasadu oli wähenenud, ainult puulehed tikkusiwad 

weel. Prõua Detleffeni ja proua Gerstenbergeri leidis Tillo» 
onu lehtmajast. 

„Armuline proua!" ütles Tillo-onu armastufewüüriliselt. 
^Ülehomme läheme Brockenile I Arstide käsul. Wastupanek 
ei aita. Ja minu wennapoeg tuleb kaasa l" 

^Jumala eest!" taganes proua Gerstenberger kohkudes. 
„Ainult seda mitte. Mina kaasa ei tulel" 

Tillo»on seletas nüüd proua Detleffenile oma plaani 
warjatud wahi asjus ära. 

„PoIe parata l" otsustas proua Gerstenberger. „Emb 
kumb, kas jääb teie wennapoeg siia wõi mina kaasa ei tule. 
Mina pean enda järeltulijate jaoks elus hoidma." 

Tillo-onu sai rahutuks. Jäi proua Gerstenberger oma 
otfufe juure, wõis terwe wäljasalt luhta minna. 

Kuid seal tuli proua Detleffen tale ootamatalt appi. 
.Noh, siis sõidame üksi!" ütles ta. 
Prõua Gerstenberger ahmas õhtu ja Tillo-onugi ei 

teadnud midagi ütelda. 
^Heaks otstarbeks peab ohwrit tooma," kõneles proua 

Detleffen edasi. „Arwatawaste saab teie wennapoeg ülewal 
selges õhus täitsa terweks." 

^Brawoo!" hüüdis Tillo-onu waimustatult. 
Aga kahe proua waheline sõprus sai mõru. 
Dr. Köndel teatas otsuse õõrujale. See pilgutas ainult 

silmi. 
^Sünnib, herra doktor!" ütles la. «Mina teen enda nii 

lolliks kui wõimalik." 
„2ttte teil ju sugugi raske ei ole," wastas doktor tige

dalt ja lahkus oma morfiumipritsiga. 
Tillo-onu aga läks Fritzu juure ja leidis ta Gottlieb 

Töle seltsis woodi ääre peal tuuttümmendkuut mängimast 
ja joomast. 

„0ho," naeris ta. „On teil siin aga lõbus elu l" 
«Terwiseks, luldonu l" kisendas Fritz, kes kord jälle wind 

oli pähe wõtnud. „Elagu kaua! Tuhat aastat elagu onu!" 
^See on mõistlik sõna!" ütles Tillo-onu ja wõttis nur» 

gast ühe pudeli. See oli odaw, hapu Mofeli wein ja Tillo-
onu jõi ainult punast weini, pärast grokki ärawõõrutamist. 
Aga ta lõi wennapojaga ometi klaasid kokku. 

Waht oli waheajal häbelikult ettetuppa läinud. 
«ülehomme läheme Vrockenile!" seletas Tillo-onu. ^Meie 

kahekesi ja proua Detleffen." 
^Hurra l" hüüdis Fritz. ^Eest saab alles lõbu!" 
„Seal pead sa nimelt näitama, et jälle täitsa terwe oled," 

kõneles Tillo-onu edasi. ,Dr. Norenberg korraldas asja< 
Nii siis wõta enda kottu I" 

.Aga kindlaste l" tõotas Fritz. „5ttW fa imestad l" 
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^Iseäranis proua .Detleffeni was-
tu," tähendas ONIL „Ülewal Vrockeni 
peal tahan ma ennast kihlata." 

„Kui ta sind aga tahab!" jatlas 
Fritz ja tõstis sõrme üles. 

„Tore nali ! Mui on peaaegu kolm 
miljoni." 

„<5ee on õige, ja mul pole midagi !" 
^Kuid sellepärast ei tarwitse sa weel 

pead norutaba !" trööstis onu ja lõi te» 
maga klaasid jälle kokku. 

Õhtul oliwad mõlemad wintis. 

XlX. 
Ja nõnda jõudis imeilus maihom» 

mik kätte. Proua Detleffen oli enesele 
niisuguse kostümi selga pannud, mis 
lihtsalt nõiduw oli. Ja tore oli sinine, 
reisimiits kuldjuustel. Fritz teretas teda 
wäga aupaklikult ja suudles ta kätt. Sel-
lega pidi ta tahes wõi tahtmata lep-
pima. Tillo-onu aga sai armukadedaks 
ja saatis Fritza wihmawarju järele, mille 
ta oli unustanud. 

Fritz jõudis neile alles teisel täna-
wanurgal järele, nii ruttu olid nad ees 
läinud. Nähtawaste ei hoolinud nad 
tema seltsist. Tema tohtis piletid osta 
ja waguni wälja walida. Teenistuse- ————— 
malmilt pühkis ta taskurätikuga pingid 
ära ja jooksis jälle wälja. Sellejuures astus ta kellegile 
konnasilmade peale. 

^Tänan wäga, herra Semmelhack!" ütles see aupaklikult. 
Ja kui Fritz teda terawamine silmitses, oli see õõruja. 
„Isfand Jumal, õõruja!" hüüdis Fritz rõõmuga. „Wifi 

tahate teiegi Brockenile sõita?" 
Tillo°onu müksas prõua Detleffenit ja nad lõbutsesid 

kuninglikult. Siis aitas Fritz daami wagunisse. Sinna» 
samasse wiskas Fritz ka õõruja. 

Mga mul on ainult kolmanda klassi pilet l" wabanöas 
õõruja. „See ei lähe!" 

„£eie jääte siial" wastas Fritz ja lõi ukse kinni. „Sim 
on tarwis sõna kuulda I" 

„Aga kui konduktor tuleb?" 
„Noh, siis maksate juurde!" lausus Fritz rahulikult ja 

pani jalad ukse ette. 
„Aga teie onu?" 
„Istuge!" tähendas fee kõrgilt 

prõua Detleffen lubab." 
^.Minul pole selle wastu midagi," 
Õõruja wiiwitas weel ikka. 
^Istuge aga!" ütles Tillo-onu 

algasin maast madalast — laewapoisina 
missugune olen ma nüüd?" 

„Tere!" wastas õõruja kõige sügawama aukartusega. 
„Teie asemel tahaks nii mõnigi olla. J a weel teie raudne 
terwis! Mina oleksin juba poolegagi rahul.!" 

„Ja jah," naeris onu meelitatult. „Ärge meelitama 
hakake! Aga wõistelda wõin ma küll weel iga nooremehega." 

Sellejuures patsutas ta enesele laia rinna peale ja 
waatas proua Detleffenile wäljakutsuwalt otsa. 

„Mina arwan teist sedasama!" ütles proua Detleffen ja 
lõi silmad maha. 

Fritz oli köhaga hädas. 
Waheajal oli rong suure ringi teinud ja ronis nüüd 

mägedesse. Dusterode kadus roheliste mägede taha. Wa» 
gun oli täis ja wedur ähkis ja puhk:s. Iga jaamaga üle-
nes meeleolu. Kõrwalruumis lauldi. Oli lõbusõit. Fritz 
seletas kohti ja wahetas iga silmapilk kohta. Kui ta Proua 
Tetleffeni wastas istus, tõstis õõruja äkki sõrme üles. 

„Kohe tuleb tunnel!" ütles ta hoiatades. ,Nga lühike!" 
„Kui huwitaw!" ütles proua Hetleffen ja istus r«hu-

likult. 

 

   

Saksa suurtükini ägi Nume nia wäerinnal. 

„So, siis tarwis õnne katsuda!" mõtles Fritz ja tõm-
bas Pea õlgade wahele nagu soos elutsew kilpkonn. 

Äkitselt läks wagun kottpimedaks. Fritz wõttis kübara 
peast ja tahtis proua Detleffenile suud anda. Uga Tillo>onu 
oli ka kübara ära wõtnud ja tahtis sedasama teha. Ja 
nii sündis kahe pea kokkupõrkamine, nii et laksus. 

^Nra neetud!" sajatas onu. „On see aga hirmus tee. 
Kõigutab kui mõni wana laewalast marus." 

„Mis teil on?" küsis proua Tetleffen kartlikult. 
Juba läks iäüe walgeU \a õ&xuja nägi oma suureks 

imestuseks, et nii hästi onu kui ka onupoeg oma pead 
Surusiwad. 

Prõua Detleffen tegi näo, nagu ei suudaks ta feda 
kudagi seletada. 

Tillo-onu pigistas käe taskus rusikasse ja Fritz hirwitas. 
„Tuleb weel teine tunnel!" õpetas õõruja lahkeste/ 

„<5ee on pikem!" 
„So!" ütles proua Detleffen ja astus akna alla. ^Seda 

tarwis waadata!" 
Nüüd ähwardas onu rusikaga ja Fritz tegi tale oota-

matalt pitka nina. 
Teistkorda läks wagun pimedaks. Enne kui Fritz proua 

Detleffenile uueste sai kallale kippuda, tundis ta tema peh» 
meid, kinnastega kaetud sõrmi oma nina juures ja tõrwa 
juures. J a need õrnad sõrmed pigistasid nii, et Fritz pea-
aegu oleks karjuma hakanud. 

Kui walgus jälle tuli, istus proua Detleffen nii rahu-
likult polstri peal, nagu ei oleks midagi juhtunud. 

„Fritz!" ütles onu. „S« kõrwad on nii punased. On 
sul,meti wiimaks häbi?" 

„Ia kudas weel!" naeris Fritz. „Kõige parema mee» 
lega annaksin endale hea kõrwalopsu." 

„<5i\$ tee seda l" palus onu. ^Selleks on ju aeg!" 
„Kui lähem tunnel tuleb l" wastas Fritz. 
Aga seda ei tulnud enam. Dreiannenhohnes pidid nad 

wälja astuma. Kolmest küljest woolusid siia Brockeni-näl-
jased kokku ja siin tõusis niisugune tung, et kõik konnasilmad 
puruks tallati. Koik klassiwahed kadusiwad. 

Fritz lahutati onust, aga mitte Surujast, kes oma kohale 
jäi. Schierkas tühenes ka kõrwal-wagun. aga õõruja jäi 
oma kohale. 

Nüüd hakkas Fritz kahtlema ja sai kohe õigele teele. 
Wedur puhus helerohelises metsas suuri suitsupilwi «älja, 
siis la«jat«s ta waljuste ja seisis. 

„<&et tähendab, kui 

naeratas fee. 

lahkeste. „K« mina 
Norra laewas, ja 
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..Goetheweg!" kisendas konduktor. 
Fritz hüppas wälja, õõruja järele. Fritz ei teinud 

temaga tegemist, waid wadis otsekohe Vrocfeni poole. Raud
tee pööras pahemale poole, et sealt winda wända üles 
ronida. Kui ta kadus, peatas Fritz. Oõruja lähenes 
puhkides. 

„Wõtke mu kaasa!" oigas ta. 
„tzal" kiristas Fritz. „Wariseer! Oleksite wäärt, et 

teid siin mõne puu külge seotsin ja ära näljutaksin. J a ise 
tahate minu juurde uksehoidjaks saada? Wuitj, häbenege!" 

Õõruja pea wajus norgu ja tal oli tõeste häbi. Nüüd 
ei olnud salalilkus enam kohane. J a ta tunnistas üles, et 

. doktor Köndel ta tõeste Fritzu walwama saatnud. 
..Niisugune salakawal nurjatu!" wihastas Fritz. „Siin 

on teile 20 marka haawamise eest, et enam tarwis ei oleks 
minu peale kaebada. J a siis saate homme minu käest weel 
niisamapalju, kui Dr. Köndelile tõtt räägite, et mina temast 
weel mõistlikum olen. Saite aru?" 

^Sain!" ütles õõruja aupaklikult ja pistis saadud kuld-
tüki westitasku. Siis r̂onisid nad ühesmeeles Vrockeni õtsa. 

Rong oli juba ammu seal ja Vrockeni hotelli laiad 
ruumid olid inimesi kui topitud täis. Tillo-onu istus proua 
Netleffeni seltsis ühes nurgas ja jõi wahuweini. Prõua 
Detleffen tõmbas oma iluga kõikide tähelepanemise oma peäle. 
Kelnerid jooksid kähku edasi tagasi. 

Fritz leidis nad warsti üles. Niisamati nuusis ta ku-
sagilt kaks tühja tooli wälja. 

TrUo-onu arm ja heldus oli suur. Fritz tohtis enesele 
ja õõrujale lubada, mis aga tahtis! Isegi wahuweini. 
See kõik sündis. Proua Detleneni auks, kes selle siis ka 
kui enefestmõistetawa wiifakusega wastu wõttis. 

„Selle peäle, mida meie armastame!" ütles Tillo-onu 
ja lõi temaga klaasid kokku, sellejuures tale sügawalt silma 
waadates. 

„Aga kõwasteI" hõiskas Fritz, kel juba wäike wint 
peas oli, ja lõi ka oma klaasi sinna wahele. 

Ilusat kõla ei olnud, sest et klaasides wahuwein oli. 
Õõruja hoidis ennast eemale ja kobas wahetewahel ainult 
saadud kulda. Ta tundis enda pealegi kangeste austatud 
olewat. 

Fritz lobises, nagu oleks ta lobawett joonud. Alles 
kui toidud tulid, mi Tillo-onu jälle sõna wõtta. 

Fritz pani salwrätiku kokku ja noris onult sigari. 
„Oled sa juba tornis käinud?" küsis see osawõtlikult. 

„Meie juba olime seal. Tore wäljawaade! Wõib peaaegu 
Hamburini näha!" 

«,Sinu soow on mulle käsuks!" ütles Fritz naeratades 
ja tõusis üles. 

toruja läks kaasa. Wäljas hulas Fritz seinaäärt mööda 
rõduni, mille all onu ja proua Detleffen istusid. 

„Kas ei lähe meie torni?" küsis õõruja ja puudutas 
teda warukast. 

„Teie lähete sinna silmapilk!" wihastas Fritz. „Kui 
mitte, siis olete teisest kahetümnemargalisesi ilma!" 

Ja aruldase kiirusega kadus õõruja. Wäljawaatetorni 
ümargune rõdu oli inimesi täis tui murdu. 

Kuid Fritz silmitses nüüd mängu, mis Tillo-onu ja 
proua Detlefani wahel algas. Kõigepealt wõttis Tillo 
Detleffeni käest kinni, mida wiimane ka laskis sündida, siis 
surus ta selle oma südame peäle, kuna ta sellejuures ise 
silmi jõllitas nagu särg õnge otsas. Siis nihkus ta lähe-
male. Sest nad istusid sohwale ja waatasid üksteisele silma. 
Wiis minutit rääkis onu wahetpidamata. Teine mõtles pi-
jut järele, lõi silmad häbelikult maha ja pani wastu. 

Fritzu rahu oli kadunud, ta wingerdas naerdes. 
„Teü on wist kõhuwalud?" küsis keegi möödaminew 

noormees. 
»3ft missugused weel!" naeris Fritz waljuste, kuid ilma 

et proua Detlesfenit oleks silmast lasknud. 
Ta tabtis ju näha, kui kaugele asi edeneb! 
Nüüd nikutas proua Tillo°onu poole pead ja punastaski. 

Krapsti istus Tillo-onu tema kõrwal ja pani käe tema piha 
ümber. Nähtawaste tahtis ta teda suudelda. Kuid proua 
Detleffen pani wastu, teiste peale tähendades. 

Sel silmapilgul langes Till0'0nu pilk kogemata Fritzu' 

peale, kes, silmad pärani, aknast sisse hirwitas. Rusikaskn» 
tel ähwardas ta teda, ehk ta küll ise südames õnne tundis. 
Ka prõua Detleffen waatas üles, naeratas ja nikutas pead. 
Nüüd ei wiiwitanud Fritz enam, waid ruttas noorele paarile 
õnne soowima. 

„Meie pidasime praegu kihlust!" ütles Tillo pühalikult 
üles tõustes. 

^Südamelik õnnesoow!" wastas Fritz wiisakalt kumar-
dades, langes Tillo-onule kaela ja andis suud. 

^Südamelik, soe õnnesoow, palawaste armastatud onu° 
proua!" kõneles Fritz edasi ja kaelustas prõua Detleffenit, 
temale osawalt põse peale suud andes. 

Onu oli kui taewast kukkunud. Aga et proua Detleffen, 
kes nüüd ta pruut olj, midagi ei ütelnud, waikis temagi 
wennapoja häbematuse üle. 

„3a millal on pulmad?" küsis Fritz lellnerit kutsudes, 
et fee wahuweini tooks. 

„See pole weea kindlaks määratud!" wastas onu ja 
kehitas ennast kui kalkun. 

„Minu armas pruut on alles abielus. Lahutus seisab 
ees. Tema mees on nimelt waimuhaige." 

Fritzu suust tuli sisin. Prõua Detleffen lõi silmad 
maha ja waikis. 

^Aga kaua see enam ei kesta!" hüüdis onu. „Sest 
mina wõtan selle asja nüüd oma kätte. Küll sa näed, kudas 
ma adwokadid jooksma panen." 

„Ia mis saab siis minust?" küsis Fritz. „Mina wõtaksin 
heameelega oma lahutuse tagasi." 

^Minugipärast!" ütles onu armulikult. „Mind see asi 
nüüd enam ei huwita!" 

Sel silmapilgul tundis Fritz oma jala peäl õige õrna, 
tasast, arusaamisest õõguwat Vajutust, ja pigistas silmad 
kinni. Nagu õnnestaw, jowastaw tulejook hoowas fee tal 
werest läbi. 

«Wahest oleks see üsna hea," kuulis ta pärast wajutufe 
lõppu proua Detleffenit ütlewat, „kui sina, armas Tillo, Fritzu 
asja joonde ajaksid. Ma kahetseksin eluaeg, kui ta minn läbi 
kudagi kahju saaks." 

„Ia, aga kudas siis?" küsis onu üllatatult. 
..üsna lihtsalt!" seletas Fritz. »Sina määrad mulle 

elu lõpuni iga aasta lumtüfyat marka abiraha. Sellega 
wõin ma juba ennast eluotsani läbi näljutada." 

„Mina usun ka, et sest aitab!" toetas teda proua Det
leffen ja silitas onu karutäppa. 

„Noh, olgu siis, kui sina seda soowid, mu magus pruuut," 
ütles Tillo-onu walmilt ja käskis kellneril tinti, paberit jn 
sulge tuua. 

Fritz kirjutas lubamise paberile ja onu kirjutas sellele 
lühikse silmitsemise järele alla. 

„So!" ütles Fritz ja pistis paberi põue. „Nüüd lähen 
ja otsin õõruja üles. Lõbutsege seni hästi!" 

Prõua Detleffen waatas tale kohtudes õtsa. Tillo«onu 
nihkus ikka lähemale ja maigutas suud. 

Fritz seisis wäljas akna taga, kuid oli nii ettewaatlik, 
et teistkorda enam tabada ei wõidud. 

Ainust musu kerjas onu Tillo, aga proua Detleffen pani 
ei tea miks wastu. 

Fritz hirwitas wäljas. 
„Küll sa juba järele annad!" sosistas ta kahjurõemfalt. 

..Küll fa juba järele annad, armas Leeni. Mina sind lom» 
bist wälja ei kisu!" 

Wiimaks ei suutnudki ta ennast enam kaitsta ja suudles 
onut kesk wärwitud wurrusi, aga pööras siis 
ruttu kõrwale ja tõmbas näo krimpsu. Tillo-onu seda õn-
neks ei näinud, waid tundis enda üliõnneliku olewat. Kuid 
pidi jälle toolile istuma. Proua Detleffen soowis seda nii. 
Kuid see oli tal raske ja ta otsis abi. 

Kui Fritz wiimate õõrusa seltsis, kelle ta kusagilt kätte 
saanud ja kellele ta mõned konjakud annud, ilmus, lehwis 
wärske noorepaari kohal teatud tusatuju. 

^Muidugi jääb kõik esiotsa saladuseks!" ülles Tillo°onu, 
õõruja peale kõõritades. „Ia lähema rongiga sõidame tagasi." 

„Kas ei wõiks me tagasiminekul ka Baumann! koopasse 
Rübelandis minna?" küsis prona Detleffen. 

(Järgneb.) 
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Tormisel ööl. 
Huludes kahiseb sügisetuul . 

lehtedest paljaks warisend puul. 
Pimeduses heitlewad mustad warjud, 
ou hääli, tui leinaksid, uutaksid paljud. 

Pime uu taewas ja pime ou maa, 
sajab ja sajab ütsata; 
piiskasid palju paiskab pilwist, 
kui pisaraid walusaid kallima silmist. — 

(5i kallim leina, ei pisaraid nuta, 
ei pimeduse kartel ka teele ei tõtta, 
waid sügise torin peab orgia püha, 
tal' hea on hullata, kahjusid teha! 

Ma üksinda tormis, mind kaisutab tuul, 
ei suudle mind ihaldud kallima huul. — 
Küll nutaksin nüüd, kuid pisaraid pole, 
end heidan siis tummade walude hoole. 

Alex. Timm. 
Sõjawäljal. 

Mõtteterad. 
Meie elaksime weel praegugi paradiisis, kui aga 

Aadamal juba sel ajal ämm oleks olnud, sest see en-
nast wälja ajada juba poleks lasknud! 

Õnn on nagu wiin, 
teeb ta kahju. 

kui teda ülearu maitsed, 

Esimene armastus uu alati kõige ilusam, sest et 
ta ikka lahkuminekuga lõpeb, ja mitte kunagi — abi-
elusseastumisega. dm. 

Türgimaal. Draama haaremis. 

Lepatriinu. 
Jutuke minu lähemast minewikust. 

Neti oli minu pruut. Ma armastasin teda. See kin° 
nitus minu poolt ei ärata wist kellegiski üllatust ja umd° 
usaldust. Ma arwan siiski, et parem on, kui ma selle tõe-
asjale, et meie kihlatud olime — meie olime kihlatud ter» 
welt kaks kuud — juure lisan, et meie teineteist armasta» 
sime. Kas meie armastasime? 

Ja! Sest Neti ütles, tema armastawat mind nõnda
sama kui mina teda. Ma uskusin teda. Mispärast ei pida-
nud ma mitte uskuma? Kas ta ei annud mulle selleks iga 
päew arwamata hulga tõendusi. Jooksis ta mulle ju iga-
kord suure rõemuga wastu ja kallistas mind, kui ma tema 
juure sisse astusin; rõemustas mind ju igasuguste üllatus-
tega; kirjutas mulle ju kõige õrnemaid armastusekirju; sosis-
tas mulle ju jälle ja ikka jälle magusaid armusõnu, kui meie 
üksinda, kas Wiruwärawa musumäel ehk Kadriorus, teistest 
nägemata kusagil warjatud kohas koos istusime . . . 

Mispärast ei pidanud ma siis uskuma, et Neti mind 
armastab? 

I lus suwepäew ja pealelõunane aeg. Linna tornikellad 
kuulutawad wiiendamat tundi. Meie istusime Suure Nan-

nawärawa mäel, kõrgel kingul, wana Rootsi aegse malmist 
walatud suurtüki juures. 

Tänane päew on nagu meie jaoks määratud, sest igal-
pool meie ümber walitseb pühalik waikus. Ma olen 
käe Neti ilusa piha ümber pannud. Tema toetab oma pea 
wastu minu palet. 

Meie ei räägi mitte sõnagi Pühalik waikus, mida ainult 
wahetewahel maa alt kostew manööwriweduri wile segada 
püüab, on meid nagu keeletuks teinud. Mis pidime meie 
siis ka rääkima? Kas ei ole ineie üksteisele juba küllalt 
armastust awaldanud I . . Ja magus on ka waikides armas» 
tada . . . Meri on waikne nagu peegel ja pakub pealelou-
nafel päikesewalgufel otse suurepäralist pilti. Aga meil ei 
ole praegu aega teda waadelda. Meie ootame suure igat-
susega õhtut, mis meile jahedust ja kuuwalgust tooma peab. 
Siis tahame merele aerutama minna. 

Kuu mõistab ehk rohkem saladusi warjata kui päike . . . 
„Ai, ai I" karjatab äkitselt Neti ja tõmbab enese ehma» 

tades küüru. 
#Mul oli tundmus," ütleb ta, kui ma tale küsiwalt ja 

imestades õtsa waatasin, „nagu oleks üks ussike — wõi tõuk 
— wõi mardikas üle minu kaela jooksnud — ah palun, 
waata ometi järele — ma kardan neid hirmsaste — siin õtse 
kullaaugus kas sa ei leia midagi?" . . . Ta püüab 
käega seda kohta näidata, kus ta äritawal kõtistust tundis. 
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Ma waatan ja silmitsen. Esmalt ei pane ma midagi 
tähele. Wiimals leian ma aga siiski ühe wäikse, õrna mu»-
tatäpilise lepatriinukese, kes praegu minu mõrsja alumise 
kaelajao pealt tema roosakarwalise siidishalli peäle üles tu*» 
nib . . . 

Ma wõtan wäikse putuka õrnalt kahe näpu wahele ja 
panen oma parema käe peopesa peäle. 

„Waata" — ütlen ma Netile — „ma püüdsin ikkagi 
selle kurjategija kinni — kvigeilusam mustatävilise punase» 
kuuega lepatriinule . . . See tähendab õnne. Niisugust kena 
loomakest ei tohi mitte surmata . . . Meie paneme ta üsna 
õrnalt ühe rohelise lehe peale — laseme teda seal edasi 
ronida . . ." 

„Mina näen niisuguseid lepatriinust kõige suurema mee-
leheaga — sina ometi la?" küsin ma Nttilt ja tahan seal-
juures putuka puulehe peale panna . . . 

„Mina? Mina? Mina wihkan niisuguseid roomajaid ja 
salalitka loomi — niisuguseid mardikuid" — wastab Neti 
— ja samal silmapilgul lööb ta oma päewawarjuwarrega 
lepatriinu pihta — putuka täpilised tiiwad lendawad ühest 
ära — tema õrn kehale on katki pigistatud . . . 

Surma otsus oli täidetud, enne kui ma seda takistada 
jõudsin. . .̂  

Ma hoian putuka latkilitfutud kehakest käe peal ja sii» 
mitsen küsiwalt paar sekundi oma mõrsjat . . . 

Wiimaks ütlen ma tale: „Kas ei ole sulle su ema õpe» 
tanud, et lepatriinut tappa ei tohi? . . . Wäike lepatriinu 
tähendab wanarahwa usu järele õnne. . ." 

Neti naerab. Sealjuures sätendawad tema walged, 
wäiksed pärlhambad . . . 

„<£i tohi tappa ?" wastab ta. ,EH — missugune rumal 
ebausk! Ma ei wõi putukaid sallida" . . . 

„Ebausk, armas Neti? Aga sul wõib õigus olla — see 
on ehk ka ebausk . . . Siiski, meie luuletajad, oleme ebausk» 
likud . . . Seda ei wõi meile mitte pahaks panna" . . . 

„Mis teie, luuletajad, tõik ei ole! Teie arwate endil 
tuhat eesõigust olewat. Aga kui ma ka üheksasadaüheksa» 
kümmendiiheksa neist teile omaks tunnistan aga eba» 
usklik olla — ei — see on liig rumal. . . Ei ole sugugi 
suurepäraline. . ." 

Sealjuures naerab Netti heleda, hästi kõlawa 
häälega. Ma kuulen heameelega tema naeru. . . 
Selles on midagi iseteadwat tüsedust, kuigi wahest mõned 
waled ja kõrwuhaarawad toonid sekka juhtuwad. . . Aga 
nüüd ei meeldi mulle tema naer mitte — talt ja wastik 
tundmus asub minu rinda. 

Ma pööran kõrwale ja wiskan katkipigistatud putuka» 
keha rohu peale. . . 

Meie waikime paar minutit. . . 
Neti näib lepatriinu juba unustanud olewat. . . Sest 

äkitselt ütleb ta: „AH, ma ei jõua sugugi tänaõhtust lootsiku» 
sõitu ära oodata! Aga tule, mu armsam, enne lobiseme 
weel ühe tunnikese mammaga — läheme minu juure. . . 
Mamma ootab meid wist juba ammugi. . . Ta ei wõi kaua 
üksi olla. . . Mis ta siis küll üksi peäle hakkab, kui sa mind 
ükskord tema juurest ära wiid — ma usun, paari nädala 
pärast kolib ta meie juure — siis on sul ämm majas — 
kulub sulle ka üsna ära — ega sa muidu elada ei oska..." 

Wiimaseid sõnu on Neti pooliti nokkiwalt, pooliti äri-
tatud tooniga wälja paiskanud. 

Ta tahaks praegu minu meeleolu teada saada. 
Mina aga waikin. 
Neti tõuseb pingilt üles — tõstab siidishalli kõrgemale 

kaela peale, nagu tunneks ta külma. . . Siis hakkab ta 
mäekingult alla sammuma. . . Ma ootan weel mõne silma-
pilgu, rohkem teadmatalt — siis tõusen la mina üles ja 
sammun tale järele. . . 

Kuna ma Neti kõrwal edasi sammun, pean ma mõt-
lema: Ebausk — luule! . . . Neti on ebausku rumaluseks 
nimetanud. Halastamata on ta süüta loomakese ära täp-
nud. . . Meie oleme alles kihlatud. . . Kas abielu kord 
luulet kaitsta suudab? . . . 

Meie oleme Uuele uulitsale, Neti korteri juure jõudnud. 
Mammakene tuleb meile juba ukse peäl wastu. Magusalt 
mokke muigutades ja kawalalt naeratades silmitseb ta meid 

mõlemaid ja küsib sealjuures: „Lapsed, mis meie täna õhtul 
sööme?" 

Neti teab nõu anda. . . Ta nimetab mitmesuguseid 
toitust —^DRmma on kõigega UDUS. . . Meie \aame õige 
mokapäranse õhtusöögi. . . 

Ma leian Netis enesele eeskujuliku perenaise. . . 
Siiski: abielu — abielu — luule? . . . 
Kas ei ole nad teineteisele täieste leppimata was» 

tandid? . . . 
Ma ei tea seda. . . 
Ma tahan selle üle järele mõtelda, kui meie kuuwalgel 

merel aerutame. . . Wahest ehk räägin ma Netiga ise kord 
selle punkti üle. . . Ma mõtlen, ta teab ka selles asjas 
nõu anda. . . — 

* * 

Wiis aastat on wiimasest juhtumisest mööda. Saatus 
tahtis, et Neti mitte minu naiseks ei pidanud saama. 
Tume wahejuhtumine, mida ma aga oma teada pean ja lu» 
gejale awaldamata jätan, lahutas meid teineteisest. . . 
Nädal enne ettemääratud pulmapäewa saatsin ma Netile 
lahkumisekirja ja sõitsin samal õhtul esimese rongiga Wene» 
maale. . . 

Saatus tahtis aga, et ma täna, wiieaastase Tallinnast 
äraolemise järele, jälle siia pidin sõitma. 

Soe ja ilus augustikuu õhtu. Ma jätan oma asjad 
wõerastemajasse ja lähen pisut jalutama, et linnas pisut 
ringi waadata. 

Mõttes ja oma ette maha waadates sammun ma mööda 
Wiru uulitsat alla. Korraga kuulen ma oma seljataga pil-
kawat naeru ja kohe selle peale järgmisi sõnu: 

^Waata, waata, Alfred, lepatriinu on täna ka wäljas?" 
Ma tõstan silmad üles ja waatan üle uulitsa teisele 

poole kõnniteele. Keegi naisterahwas punases, mustatäpilises 
kleidis ja famawärwilife päewawarjuga jutustab naerdes 
kellegi isandaga. . . Tema wärwitud nägu tuleb mulle 
tuttaw ette ja ma silmitsen teda terasemalt. . . 

Järsku käib tulsatus minu kehast läbi — ma olen teda 
ära tunnud. . . 

„Neti!" sosistan ma oma ette. Tema pöörab näo kör-
wale — õnneks slen ma temast tähelepanemata jäänud, . . 
Ma sammun ruttu edasi. . . 

Kas on luuletajal põhjust ebausklik olla? 
Ma arwan: J a ! „Lcz" 

Pildikene tulepiirkonnast. 
Asume praegu üsna D. linna külje all reserwis, et 

wäsimusest puhata ja peagi jälle uue jõuga Saksa»poistcga 
heitlema minna. 

Niisuguseid wahetust traawidest reserwi ja, ümbcrpöör 
dult, puhkusest wõitlusesse, tarwitame juba ligi aasta. Oli 
ilus kewade, weel kenam suwi ja nüüd kurb sügis, mis 
meeleolu reserwiski tihti nukraks muudab. 

Ümberringi raagus kase mets, kaugele, kuhu silm ulatab, 
walkjas-kollaue muru, mudaied teed, wett täis kraawid, 
hall, udune, raske õhk ja ei muud midagi. 

Liigume aga wäheti et ümbrust waadelda, siis leiame 
fiit-fealt rohkeste mahajäetud lagunend elumajast, purus-
tatud wiljapuu aedasi jne. 

Kohati elawad aga ka juba inimesed, kes oma maha-
jäetud kodudesse tagasi on tulnud, kohati aga ka julgemad, 
kes koguniste, oma kodu maha pole jätnud, ehk küll waen-
lane omal ajal neist mõnda werstagi eemal ei seisnud. 

Tagasitulebad hakkawad jällegi oma kodukollet korda 
seadma, esialgu oma igapäewast leiba kauplemisega teenides. 

Mida lähemale aga waenlasele, seda mahajäetumaks 
muutub maakoht. Purustatud elumajad, mõisahooned, her-
rastemajad, kuulidest ja pommidest läbi puuritult, lohutult 
seisawad nad — kohati ainult alusmüürid, endist kodu tun-
nistamas. Siin on kord äge suurtüki tuli häwitusetööd 
teinud, maapind sügawaid aukusi täis ja isegi alusmiiüri-
dest pole kiwi kiwi peale jäänud. 
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Mägiline maapind on sõja
wäe reserwisi täis. Sügawale 
mäekülgedesfe on ruumikad muld
onnid kaewatud mis, sõjawäele 
sooja talwekorterit pakuwad. 
Seestpoolt palkidega wooderda» 
tud, laed tublide palkidega mit» 
mekordselt kaetud, aknad, ukseo, 
narid, ahjud ja nii edasi, loik nii 
nagu peab olema. 

Ei paku enam metsad mar» 
ju ega seeni, ei wiljapuu aiad 
maitsewat wilja, ei meelita enam 
järwed'tiigid suplema, nagu ware
malt,— sellepärast ainult: soetu» 
ba>magus jutt — ja wabad ajad 
kaowad kiireste. 

Oleme wabad igasugustest 
muredest, mis praegusel erakor-
ralisel ajal pea kotti era»ini-
mesi piinawad. Ei tunne suhkru 
puudust ega saia nälga, mis to-
duatel ammune häda. Ei tunne 
liha paastupäewi ega külma tuba. 
ei korralikkude saabaste puudust 
ega soojade riiete wajadust. Ja kui 
ajalehtede eht koduskäijate läbi 
sealsetest puudustest ei luuleks, ei 
oleks aimu millegist hädadest. 

Läheme reserwist ära traa-
widesse waenlase wastu, tus mui> _ _____ 
dugi raskusi rohkem, iseäranis sü- • • • . • • . • • ; . • 
giseste heitliste ilmade läbi, aga 
meeleolu on üleüldiselt siiski hea — mureta, ja sagedaste 
annab lõbus laul sellest kõigeparemat tunnistust! 

Loodame tulewikult kdigeparemat! 
Olge terwitatud kdik todumaalased la Teile kõige pare-

mat soowib sanitar Gustaw Prucl. 

SeL lli5 ainult lilimiMel hWemuz on. 
Woo t e l e M e s i k ä p p . 

LXXIII. 
25. j u u n i . Täna ennelõunat lahkusime siit suurepära» 

Iise männimetsa alt, läksime O»ni mõisast mööda, weidi 
pahemale poole, iuleliini lähemale nihkudes, kust kogu aeg 
elaw suurtüki tulewahetus kostis. 

Tee ääres kaswasiwad kirsipuud, kes meile warju pdle° 
tawa päikese kiirte eest pakkusiwad. Need kirsipuud on jä> 
medad palgid, et waewalt tüwe ümbert kinni ulatad wõtta. 
Kõik oksad on longus walminud ja walmiwa wilja all. 
Nii mõnegi puu otsas näed soldatit, külaneidu wõi noorikut 
kirsside noppimife kallal ametis olewat. 

Peatasime jällegi suurepäraline tamme metsa all. Kuid 
siin on mets, õigemine padrik, waewalt läbikäidaw — 
sarapuud, metssöstrad, ja •tittab, puks» ja metsõunapuud, 
katawad hiiglatammede ja kaskede alust. Nägin siin ka 
seda kodumaal nii haruldast wõsupuud — näsiniine puud, 
mida arstirohuna tarwitatakse. Tema loor ja mahl on wäga 
kihwtine. 

Siin metsa all olime ööd. Oö oli wihmane ja wilu. 
Hommikul tegi waenlane katset peale tungida, kuid tema 
katse löödi kerge waewaga tagasi. 

26. j u u n i . Täna saime jälle posti ja kui kogemata 
kombel sain ma selle postiga ka mõned eestikeelsed ajalehed, 
nimelt/«Päewalehe", «Tallinna Teataja" ja «Postimehe". 
Nüüd olime meie eestlased, kodumaa uudiseid lugedes, wäga 
õnnelikud. 

Õhtul liikusime tuleliinile ja jäime kingu warju mulla» 
koobastesse. Täna öösel lasti meid puhata ega saadetud 
luuramisele. 

 

Sbrapnell. N i i mitmeks killuks lõhkeb üks fhrapnell. 

Hommikul algas elaw suurtüki tulewahetus. Waenlase 
kuue» ja kaheksatollised sumadanid lendasid pahisedes üle 
meie peade ja tustisid, kui hiiglafead, rõhkides maad. Shrap» 
nellid lõhkesid, umbes sada sammu meie ees olewa metsa 
kohal lämmastawat gaasi, seda Kaini suitsu, laialilaotades, 
mida aga tuul kohe laiali puhus, ilma et ta meile mingit 
kahju oleks teinud. — Waenlane arwab meid selle metsa 
all wiibima, kuna meie aga lageda wälja peal kingu nõl» 
wal enöiö maa stsfe kaewasime. Nii on tema paugutus 
metsa pihta asjata. 

LXXIV. 

27. j u u n i . Täna õhtul saadeti meid luuramisetäigule. 
Oõ oli pime ja wihmane, sealjuures weel rõske. Tuul on 
wilu, mis kuni üdini lõikab. Ja on ju teada, missugune 
see soldati riie on . . . õhukene pluuse ja püksid, wana sineli 
tükk jne . . . Pagana hea on see sinel siiski — tema peal 
magad kuuma ilmaga, külmaga i täidab ta waiba kohuseid. 
— On saatus sulle määranud sõjas surra, on sinel sulle 
puusärgiks. 

On õige pime, kui lõunamaa öö, kui meil sügisel, nii 
et kahe sammu peäl midagi näha ei wõi. Edasi liituda oli 
waja tasa, ettewaatlikult. Teed otsida oli wõimata, poe 
sealt, kus pimedam, kus sa ennast rohkem warjata wõid. 
Iga silmapilk wõid waenlase luurajate salgaga kokku puu> 
tuda, ja ega siis armu ole, kui neid rohkem on. — Peaasi, 
sa ei suuda siis ka seda täita, mis jaoks sind wälja saadeti. 

«Pugege rukkisse!" kõlab sosistades komando. 
Pöörasime kõrwale, rukkisse, mis kohati üle pea ulatab. 

Wägew, pea walminud rukis. Taganewad austrialased ei 
jõudnud teda ära koristada. Kahju on sasida, kuid parata 
ei ole midagi — sõja aeg. Kuulatasime sagedaste. Ei ole 
aga midagi'kahtlast kuulda, wihm lahiseb mööda lõrssa. 
Kusagil kaugemal krooksub konn. 

Wiimati lõppes rukis, lõppes wäli, astusime pehmesse 
soosse. Juhiks oli meil poisikene»rusinlane. 

«Kus sa meid wi id ! " käratasime temale, „tahad sa meid 
siin laukas ära uputada!" 

Astusime ridastikku. Oli kitsas, kõwa Põhjaga jalgtee, 
mis pehmest soost läbi wiis. Sammusime üle kinkude metsa. 
I lus tamme, kaskede ja paplite salu. Metsaalust täidab 
pea läbipääsemata pähkli», metsvunapuude, türn-, puks» ja 
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Aleks. Reimann, 
Rakwere lr. kaelast ja 
jalust haaw. Parandusel. 

K a r l L i l le , 
Tallinnast. W.°Iaapani 

sõjas oln, 4. j . Georgi rist. 

August Kaus, 
?^ärjamaalt. 

Austrias söjawaiups. 

Jaan W a l t i n g , 
Tallinnast. Sõja algusest 

tegewas sõjawäes. 

Karl GrosKfeldt, 
Harlu w. 

Tegewas sõjawäe». 

iiäsiniinepuude, metssõstarde \a tikrade ning barbaritside räga. 
Mäletan sarnast metsa, km karjapoisina oma esiwanemate 
talus Rõuel teenisin. Seal laugasterikkas rabas S. järwe 
ääres on mitmcd kõrgustikud, kingud, mida wõhmadeks kut-
futakse. Nendel, mõne tiinu suurustel wõhmadel, kaswab 
sarnane mets. 

„Tundub suitsu õhk!" sõnab poisike. ..Austerlased on 
lähedal." 

Meil oli waja järele uurida, kus wastane asub ja on neid 
palju . . . lihe sõnaga, kõik, mis wõimalik. 

Metsas oli nii pime kui foiiis. Nagu tuntud kõnekään 
ütleb — ei näe sõrmegi suhu pista. Komistad pea iga sam° 
MU peal. Kergeste wõid siin waenlasega kokku puutuda. 
Omadest olime umbes wersta poolteist eemal. Poisike ronis 
ühe tamme õtsa ja sõnas: 

„Nad on õige lähedal. Wõib õige paljusid tulelõkleid 
näha." 

Korraga kuulsime onia ees krõbinat. Poisike ronis ruttu 
tamme otsast maha. Ta hüüab midagi omas keeles ja as° 
tub ettepoole, kuna ta meile käega heidab, et meie temale 
õige wagusalt järgneks. Keegi iähines temale padrikust. 
Meie piirasime ta ümber. Wangiwõetu oli Austria jäägri-
polgust, niisamuti rusinlane. Oli omadest maha jäänud ja 
ära eksinud. 

„Kui palju teid on?" küsib poisike. 
„Wiiekesi." 
^Kuhu poole teised läksid?" 
„Nad tulid ka siia poole." 
Meie hakkasime neid otsima ja püüdsime nendest peagi 

kolm kinni. Istusid tulelõkke ümber ja keetsid wähtisi. Tublid 
luurajad. 

^Kus neljas on?" küsisime meie. 
„Sa komistas kännu õtsa, nikastas jala ja läks tagasi." 
Nende wanem ütles, et ilad silmapilku ootawad, kus 

nad salkadena ennast wangi wõiwad anda. Pea terwe 
jäägri polt seista rusinlastest koos. Elu ei olla hea — pool» 
nälgas ja wäljakannatamata kare distsiplin. 

Nii wõtsime meie kerge waewaga neli wangi, kes meile 
jutustasid, kus waenlase reserwid ja batareid asuwad, palju 
mehi kaewikutes, missugused kaewikud jne. Peäle selle se
letasid nad, et hommikul austerlastel nõu on meie pahe-
male liiwale peale tungida. Nii täitsime meie oma üles-
ande hiilgawalt. 

Meie ülemus teatas asjast polguülemale ja täna hom-
miku, 28. juunil, kui meie alles magasime, löödi austerlaste 
pealetungimine kerge waewaga tagasi. Meie saime oma 
ülemuse kui ka polgu komanderi poolt kiita. 

LXXV. 
30. j u u n i . Öösel käisime luuramisel, kuid midagi ise-

äraliktu meie korda ei suutnud saata ja tulime niisama 
targalt tagasi, kui läksime. Tuleliin on uus. Tulime siia 
endistest kaewikutest umbes wiis wersta paremale poole, 
wast tunaeila öösel. 

Päewal kuulsime, et öösel kaheteistkümnenda roodu 
alainlipnik kes noorema ohwitseri kohuseid täi» 
tis, surma on saanud. Ta oli kaewikust, mis kõrge ja üle 
pea ulataw, sellepärast wälja astunud^ et waenlast ligemalt 
uurida. Seal tabas teda wastase hästisihitud kuul. 

Juba siis, kui ma siia tulin, panid mind imestama 
austerlaste kaewikud oma hiiglasügawasse maa sisse taewa^ 
tud koobastega, mida meie rebasteaukudeks kutsume. Täna 
päewal kui öösiselt luuramisekäigult tagasi tulin, oli mul 
wõimalik neid ligemalt järele uurida. 

Hundiaukudest olen juba siinkohal ennem kirjutanud ja 
need on lugejatele selle kaudu juba tuttawad, rebasteau» 
kude ligemat kirjeldust ei pea ma mitte üleliigseks. Õieti 
on, nagu öeldud, wiimased sügawasse maa sisse kaewatud 
muldonnid. Madalad maakohad on rebasteaukude kaewa-
miseks kõlbmatud. W. maakond aga oma kõrge pinna ja 
kinkudega on nende ka^wamifeks sünnis. Pealegi on siin wesi 
wäga sügawal — harilikult on külakaewud kümme-wiis» 
leist sülda sügawad. Silm ei näe kusagil winna ega koo» 
guga kaewu. 

Rebasteaukude! on ikka enamaste taks käiku ja nad on 
kaewitu põhja ehitatud. On maapind kõrge, on taewit üle 
sülla sügaw. Rebaseaugu sissekäik on kaewiku põhjas, re-
baseauk ise waenlase pool, kuna aga harilikud kaewikutes 
olewad blindashid just wastuoksa on ehitatud. Otse kaewiku 
põhjas wiiwad umbes kümme-wiisteistkümmend trepiastet, 
wõi sula Eesti keeles öeldud — madet, alla maa sisse ja 
wiimase mademe juures algab rebaseauk. Harilikult on 
need augud seest kas palkide wõi silikatteliskiwidega woo-
derdatud, mitmed raudahjud fees ja umbes poolteist sülda 
kõrged. On sarnane rebaseauk maan» wõi kiwitee alla ehi-
tatud, ei suuda ka kõige raskem tshumadan teda purusta-
da. Muul maapinnal ei tee fhrapnell. mörser ega wälja 
haubitsa saadetus rebafeaugule ühe hoobiga weel min-
git wiga. 

Nii kaitsewad need rebaseaugud waenlase suur-
tükitule eest wäga hästi. Pommita nii palju kui tahad, 
kuid rebaseaugus on kaitset, on hädaohuta wiibida. Seisa 
püsti, istu wõi ole põhkude peal pikali, waenlane ei suuda 
sulle oma pommidega midagi teha, nagu meie rebasele, keda 
august ainult wälja tuleb suitsetada. Waenlane neid reba-
seaukusi ei märka. Ka on nad hästi maskeeritud — nende 
sissekäikude kohal on mitmekordsed okastraat tõkked, mis 
weel soomustatud kilpidega kaetud on. Juhtub aga suur-
tüki saadetus siiski ühe sissekäigu ummistama, jääwad teised 
wabaks. Seniks, kui midagi paremat ei ole ülesleitud, on 
rebaseaugud kõigeparemaks kaitseabinõuks. 

Austerlastel on W. maakonnas rebaseaukusi õige palju. 
Neid on terwete Väerinnale õige rohkeste ehitatud juba 
esimesest kaewikuteliinist alates. Neid on isegi nõnda palju, 
et neisse terwe wäeosa, kes kaewikutes wiibib, paigutada 
wõib. Nagu näha, on reserwikohtades mõnes ncndes ala
liselt elatud. 

(Järgneb). 
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Woldemar Jurikson, 
Nalwerest. 3. juulil 1916 

lahingus langenud. 

August Pa lg i , Peeter Kull, 
looliõpet. Wõruniaalt. övaardiwäes sõja algusest, 

29. aug. 1915 teadm. kadunud. 

Aleks. Lindemann, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Aleks. Reinik, 
Nalwerest. 

Tegewas sõjawäes. 

Kuidas minust aus inimene sai. 
J . Rosson. 

Wana Batisten oli aus paadimees. 
Kord sõitsin ma temaga merele. 
Vatisteu oli kaua aega meremäes teeninud ja oli õppi-

liud meremees. Kui ma sellest juttu tegin, wastas ta üks-
kõikselt: 

— Ma pole mingisugust kiitust ära teeninud. Omas 
noores eas oleks minust warsti kurjategija saada wõinud. 
Mui tulid enne rasked katsumisepäewad üle elada, kui 
minust aus, tubli meremees wõis saada. 

Ta heitis ankru üle haadi ääre wette, Pani õnged sisse 
ja kõneles siis wäikse häälega edasi: 

— See oli juba ammu. Ma olin alles kaheksateist-
kümne aastane. Isa oli mul surnud ja ema hoolitses üksi 
seitsmehingelise perekonna eest, lellede hulgast mina kõige 
wanem olin. Ma jooksin terwed päewad merekallast mööda 
ümber, püüdsin wähkisi ja otsisin ilusaid, lainetest wälja-
loobitud tiukarpisi. Mõnikord püüdsin ka kalu ja müüsin 
neid naabrile, kalakaupmehele, odawa hinna eest ära. 

Mu selleaegne parem sõber oli kõhetu, walgenäuline, 
wanemateta Rag. Waene noormees, kes juba palju 
kordasid parandufemajas oli istunud ja ise sellega kiidelda 
armastas, ükskord hommikul, kui meie kahekesi kalda uulit-
sai kõndisime, näitas ta käega suure uhke maja poole ja 
sosistas: 

— Waata, näed seal seda uhket herrastemaja. Kulm 
päewa ulen ma siin teda walwamas käinud ja olen nüüd 
utsusele jõudnud, et seal ühtegiinimese hinge ei ela. Maja» 
omanik, kui ka teenijad on kõik kuhugile ära sõitnud ja 
uksed on kinni keeratud. Aga ometi . . . köögi uks on ära 
unustatud. Näed, wõti seisab ees! . . 

Ma ei olnud seniajani weel iialgi midagi warastanud. 
Aga, peab tähendama, et see halb wiga külgehakkaw on, ja 
pealegi mõistis Rag ülearu hästi teist wõrgutada ja 
oma nõusse meelitada. Ma hakkasin nii siis — nõusse... 

— Saagi jagame wennalikult eneste wahel ära,—lisas 
ta lõpuks juurde, kui nägi et mina asja poolt olen. 

Sellesama Päewa õhtul, kella üheksa ajal, liikusime meie 
selle maja poole, tundmata tulewikule wastu. Ettewaatli< 
kult ronisime kõrgest plankaiast üle ja warglikult hiilisime 
ukseni. I lma suurema waewata olime warsti köögis. Tuppa 
astudes oli selgeste kuulda, kuidas walimine uks tugewa 
hooga kinni lendas. 

— Mis sa seal uksega tolad, loll? — käratas ees sam-
muja sõber, arwates et mina ust kinni tõmbasin. 

— Ma ukse juure praegu ei saanudki, — wastasin ma. 
— Siis oli see tuul. Lähme edasi! 
Meie ees oli teine üts, mis föögituppa wiis. Rag 

wõttis taskust küünla, süütas ta põlema ja walgustas 
^ruumi, kus meie wiibisime. Ka söögitoa uks ei olnnd kinni 
keeratud. Mõne sekundiga olimegi juba söögitoas. 

— Mis see tähendab? . . Ka see uks kargas kinni'. — 
hüüdis mu sõber poolehmatuse, poolimestusega. 

Nii see oli; ka see uks kargas, nagu wäliminegi, meie 
taga suure hooga kinni. Meie ei annud sellele aga suure-
mat tähendust, waid pöörasime oma tähelpaneku söögitoa 
sisseseade peäle. Tuba oli maitserikas. Nurgas seisis suur 
puhwet, paksude klaasustega. Riiulitel kargasiwad hõbe
dased kohwi» ja theenõud ja kunstilised, nikerdustega kaetud 
ülekullatud wõi ka läbituldfed waasid. 

— Kurat wõtku! — kisendas Rag — ega ma siia 
wahtima tulnud. On siin midagi, millest rikkaks wõime 
saada? 

Ta waade langes kaminasse, kus neli puuhalgu korra-
likult ristamisi oliwad. Halgude all lasus terwe hunik tuhka. 

— Siin on natuke jahe — tähendasin ma naerdes. — 
Kas ei teeks me tuld kaminasse? — 

— See kamin on iseäralik, — rääkis Rag. asjatund-
jana puuhalgude peale ' wahtides. — Need halud seisawad 
seal faladuslifelt, tafytluft äratawana... 

Ta urgitses natukene aega tnha sees ja tõi korraga 
kaminast raudse kastikese nähtawale. Kastis oli sada lui-
dori. Kulda nähes, muutus sõbra nägu ärarääkimata 
õnnelikuks. 

— Raha, rahal — sosistas ta rõõmsa ärewusega. 
— Korista ruttu raha ära ja katsume, et minema saame, 

— andsin ma nõu. 
— Sul on õigus, sõber. 
Ta rubis raha taskusse ja astus siis ukse juure. 
Korraga tuli ta huulte üle wägew wandesõna, mis 

mind imestama pani. 
— Noh, uks un ju kinni — pomises ta ehmatanult. — 

Siin, nagu näha, on meil sala^automat lukkudega tegemist. 
— Mis seal on ? — küsis sõber, käega ukse külge löödud 

sildikese peäle näidates. 
Mina lugesin: 

THOMAS DERTI 
inshener. 

Sala-autornat lukkude spctsialist-täiendaja-
Kõige parem püünis vvägiwaldsete wõtjate 

kättesaamiseks. 

Mõne minuti pärast kustus küünal ja meie jäime täie» 
lisesse pimedusesse. 

— Meie oleme nagu rebased lõksus, — pomises Rag 
wihaselt. 

Neli ööd^päewa tuli meil pimedas wangikojas mööda 
saata. Kõige selle aja sees ei saanud meie midagi suhu 
pista. Ma tunnistan teile awalikult, et ma praegu weel 
sellest aru ei saa, kuidas ma terwe aru juure suutsin jääda, 
ja mitte hulluks ei läinud. 

Esimesed ööd--päewad elasime meie alalises hirmus üle; 
näitas, nagu tuleks keegi, keegi salajane, nägemata . . . iga 
silmapilk arwasime ukselingi lölsatuft kuulma. See oli met-
jalise hirm, kes ootamata nägemata püünisesse sattub, tea» 
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deS, et nüüd teda õnnelik tulewik ees ei oota. Me jooksinie 
abitult toas ümber, komistasime laudade ja toolide õtsa, 
raputasime wahest ust ja langesime jälle jõuetult maha. 
Wiimaks ilmus nälg ja janu. 

— Oleks ometi üks kannukenegi wett!... pomises Rag. 
Mina olin jälle kangeste näljane ja wastasin: 
— Parem oleks juba tükikene musta leiba. . . 
Warsti wõitis nälg teised tahtmised ja himud ära ja 

meie jäime igatsusega seda aega ootama millal, tas teenrid 
eht herrafed ise kodu tulewad. Akendel olid luugid ees ja 
nii walitses toas täielik Egiptuse pimedus, wõib olla weel 
pimedamgi. 
l j Mu sõber pööras järgmiste sõnadega minu poole: 

— Kuule Batisten, üks tund weel niisugust piina kan
nataba, on palju hirmsam, kui eluks ajaks sunnitööle minna! 

Ta jõud oli lõpulikult nõrkenud, see oli ta häälestki 
tnnda, ja aeglaselt tobis ta kapi kõrwale nurka. 

Ma katsusin teda rahustada: 
— Noh sõber, kannata mõni minut, — kõnelesin ma, 

majoperemehed ja naesed tulewad warsti. Nemad, nagu 
näha, on Mzzas karnewalil. Meie wõime neid iga minut 
oodata. 

Wiimaks tuli kord ka minu kätte. Ehk ma tüll rohkem 
wälja kannatasin, kui sõber, läksiwad mul jalad siiski wii» 
maks, nõrgaks ja ma langesin põrandale. Pea täis ringi; 
silmade ees keerlesiwad punased tiirud; meelekohad olid nagu 
pihtide wahel ja kõrwad kumisesid. Ma pigistasin silmad 
kinni ja jäin lootma, et uni ühes surmaga ligineb, aga ei 
tulnud und ega ka surma. Nüüd hakkasin ma sõpra sõimama: 

- K e l m i Suli! Waras! Selles oled sina üksi süüdi, 
sina petsid mind siia. . . Nüüd pean ma sinu pärast ära 
kärwama. 

Rag ei wastanud. Tal ei olnud selleks enam jõudu. 
Wiimaks, neljanda päewa õhtul — ma lugesin aega 

seina taga tiksuma kella järele - kuulsin ma, et Rag 
midagi sööb wõi imeb. Õnnetu imes werd. Oli omale käe 
sisse hammustanud. 

— Mine eemale, — rääkis ta kähisewa häälega, — mul 
on hull müte, tahan sind ära süüa...'Wia lähen hulluks... 

Kuidagi wiisi roomasin ma temast kaugemale, ära.teise 
nurka. 

Wiimaks, järgmisel hommikul, kell lõi seina taga pära-
jaste üheksa, kuulsime meie awatawa ukse praginat. Ka 
luugid aknate ees tehti lahti ja hele walgus lõi meile silmi. 

Tuppa astus inglane Thomas Derti, temale järgnes 
abikaasa ja siis teener. 

Infhener oli noor mees, punakas»kollaste wurrudega ja 
targa, kõrge otsaesisega. Meie seeswiibimist märgates, pööras 
ta rewolwri õtsa meie poole. 

— Siin on midagi inetut, kõlbmatat juhtunud! — kisendas 
ta, lga sõna rõhuga wenitades. 

Meie paluwad pilgud ja hale kurnatud wälimus kiskus 
ta suu naerule. Ara nähes, et meie kardetawad waenlased 
ei ole, lasi ta käe, mis rewolwrit hoidis, langeda. 

— Waata, mu armsam, rääkis ta, cnd abikaasa poole 
pöörates, — minu falalukud ei ole mitte kasuta. 

Ta naeris rõõmsalt ja hakkas Ingliskeelt kõnelema. 
Mina fain sellest niipalju aru, et ta oma lukkusi ülistas. 

Ma langesin tema ette põlwili ja palusin: 
— Palun andke üks kruus wett ja tükike leiba.. . Me 

ei ole neli õöd°päewa midagi söönud. Sureme nälga. 
Abikaasad läksid, ust eneste järele kinni lüües, teise tuppa. 

Meil tu l i weel kaks 'tundi hirmsat piina kannatada. 
Wiimaks hakkasiwad abikaasad, ilma et meie peäle 

tähelpanemist ^oleksid pööranud, isukalt hommikueinet 
wõtma. 

Oo l kui teie teaks, kui suurt enesewalitsust see nõudis, 
pealt waadata, kuidas mõni samm sinust eemal inimesed 
peenikesi toitust maitsewad, aga sa ise enam neli ööd-päewa 
iwa suhu pole saanud. Uskuge, fee oli kõige suurem piin, 
mis nad meile walmistada wõisiwad. 

Kui hommikusöök lõpetatud oli,- helistas sir Thomas 
kella. Ilmuwate teenrile anti tarwilised käsud ja wiimaks 
ometi oli asi nii kaugel, et mulle, kui ka minu sõbrale klaas 
õlut suhu tallati. Si is anti weel tükike leiba ja kruus wett. 

— Ja nüüd, — rääkis heasüdamline inglane, — wõite 
siis . . . koju minna. Jään lootma, et tulewikus enam minu 
juure margile ei tule ja hoiatage ta oma ametiwendasi 
seda tegemast. Ma ei ole mitte igakord nii heas meeleolus, 
pidage seda meeles! . . 

Teener wõttis kõik hõbedased asjad, mis meie omale 
olime wõtnud, tagasi, pani tuldiühtrid oma kohapeale, tää° 
nas siis Rag'i taskud pahempidi ja korjas kõik kuldrahad 
kokku ning tõukas meid lõpuks utse taha. 

Järgmisel päewal astusin ma wabatahtlisena laewa» 
wäkke teenistusesse. 

Mõistatus. 
Cpildlle suurelinnH elust). 

Kui ma sügiseste wilude ja wihmaste ilmadega wahel 
uulitsal ringi longin wõi tonka wagunis pingil kükitan 
ja aega olles moodiarmastajaid naisterahwaad silmitsen, 
siis tükib wägise ja wägise mulle meelde ü?s wana Eesti 
rahwamõistatus . . 

See mõistatus on iseenesest wäga lihtne ja ilmasüüta. 
Teda on kahtlemata tõik meie edumeelsemad daamid, keda 
Eesti wanawara päris ..tegelikult" huwitas, lugenud, kuid 
sellest hoolimata jätaksin tema siin paigas na' enese 
teada. 

Wahest on ^tsensuri olude" pärast niimoodi parem! . . 
Nendele auwäärt lugejannadele aga, kes Eesti wana° 

wara pole uurinud ega ka wanaema suust ,widewittu wi° 
sates" wanu mõistatusi kuulnud, tahaksin tähendada, et see 
mõistatus, kõiges oma täbarilus redaktsionis, ühtc meie 
kodumaa kasulikumat kodulindu tähendab. 

Olen julge selle peale, et kui sa selle mõistatuse kellegile 
daamile, kes Parisi moodidest lugu mõistab pidada, üles 
annad ja siis tale järsku suure peegli, milles terwe ta 
kogu näha, ees hoiad, — et tal siis nii hästi mõistatus, kui 
ka kostus tohe meelde tulewad. 

Sest peeglis leiduks umbes järgmine pilt: 
Sulgedega, kunstliste lilledega ja paelaiuppibega ilus

tatud kübar, — see ole^s... t u t t . 
Nina—olgu see kas lihtsas „Eesti stiilis", wõi ka 

..kolme wõlwiga" Greeka oma — see oleks nokk. 
Kaela ümber lobrase-, rebase- wõi kassinahast krae ehk 

„boa": — kudr u s u l e d. 
Kõrged, korsetiga üles „wdlwitud" rinnad, — p u g u . . . 
Siis — altpoolt poolümarguselt wüljalõigatud Ukriide 

hõlmad, — t i i w a d . 
J a lõpuks: selle, iseenesest õige tiheda sulekatte alt wa-

hiwad wälja põlwist saadik riietest wabad jalad, mida wäe-
walt°waewalt õredad wõrksukad wõi „ajour (loe: ashuur)" 
— nagu neid linnakohus nimetatakse — katawad. . . 

Kas te' pole siis kunagi trehwanud nägema mõnda 
niisugust „Valsack'i eas" —na' 30. eluaasta ümber —^güm-
nasistkat", lühikses kleidis ja ajourfukkis, kusagil uulitsa» 
nurgal wõi silla peal kange keerlewa tuulepuhanguga wõit-
lemas? . . 

See, Waat', oligi meie praegufeaja moodinaisterahwas 
— ülemine kehaosa paksuste riietesse mähitud, alumine aga 
..tuule ja taewa kätte" jäetud. . . 

Pilt, mis wäga tuntud Eesti rahwamõistatust meelde 
tuletab. 

Teen sügawa kumarduse teie ees, auwäärt daamid ja 
neitsid, kui mu joonistatud pilt teile hästi ei meeldi, wõi 
kui ta liig lame wälja on tulnud, aga — ma kõnelen ju 
nendest, keda praegu siin ei ole! . . 

Sõidan Petrogradis tramwais.. . 
Oktobri öö. Linn on enese üleni paksu, rõske udu sisse 

mähkinud. Tuled wilksuwad nagu kassisilmad pimedast 
nurgast. Külm. Ma kisun enese palituhõlmasi hoolega 
kokku, luid siiski tikuwad judinad üle teha. 

i 
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Kes ei tunneks Petro» 
gradi hilist sügise ööd? . . 

Minu kõrwal istub 
noorukene õrnemasoo efi= 
taja — hiline teatrist tule
ja. Ta on wäga moodsalt 
ja maitserikkalt riides ning, 
nahtawaste, paremast felcs° 
konnast pärit. Mis tema 
juures aga iseäranis silma 
torkab, on — ainult paar 
tsentimeetrit allapoole pot- ' 
we ulataw urckruk ja — 
südist I muidugi silma järele 
otsustadesj ajourjukad . . . 

Silm puhkab meeldi-
wusega nonde kenade ümar* 
guste jalgade peal: nagu 
parema kunstniku hästi kor-
daläinud woulitööd on nad 
peenemaitselise edwistusega 
wälja sirutatud — mitte 
nii, et keegi nende õtsa pi-
kali komistaks — ei, waid 
nii, et sa neid, tahes wõi 
tahtmata, p e a d nägema. 

Meeldiw naabrus. Kuid 
häda . .. minu iludus nohi
seb ja aewastab, aewastab 
ja nohiseb... ja wäike ilus 
käekene muudkui käib aga 
— muhwist nina juure ja ' 
nina juurest muhwi. 

Mui tuli kahju temast. 
„Teil on wist kõwa nohu?" julgen ma wiimaks kaas-

tundliselt küsida. 
„Ia. Petrogradis on see ju harilik nähtus", wastab 

mulle weidi läbi nina hell häälekene, kõlaw nagu hõbedane 
kellukene. 

„Ei tea, kas wõiks nõnda ülcüldistada. Meesterahwad 
tunnewad nohu wististe wäga harwa," jonnin mina edasi. 

„Ma ei taha uskuda — meesterahwad on üleüldse palju 
õrnemad, kui naisterahwad," sähwab naabrinna. 

Neiu elutarkus paneb mind imestama. Julgemaks 
saades jätkan ma ju t tu : 

„Ma usun seda küll. Kuid praegusel aial nohu mehi 
palju ei tülita — seda wõite kas wõi aptegist järele tuulata." 

.Mispärast siis ei tülita?" 
„ttsna lihtsalt — sellepärast, et meil kõik kehaosad ühte 

wiisi kaetud on, kuna teil oga . .. palun lahkeste wabandada, 
kui ma. na' meesterahwa — õigem: arstlisest seisukohast 
otsustades . . . wäikse üleüldise märkuse teen. See on . . . 
ma pidin teilt küsima, kas teie pole wahest kuulnud säärast 
rahwasuust wõetud mõistatust olemusest, kellel küll sada 
särki seljas, kuid kellel siiski, na' öelda, terwe keha 
üleni hästi kaetud pole? . . " 

Minu ilus naabrinna ei aewastanudki selle minu küsi 
mise peale. Waatas ainult kord wihaselt minu õtsa ja — 
pööras mulle selja... 

Nähtawaste oli ta nende seast, kes wana Eesti kulda 
pole uurinud, ega isegi kõige lihtsamaid rahwalikka mõista 
tusi ei tunne. 

Järgmisel peatuspaigal oli ta juba wagunist kadunud.,. 

Wõib olla, et ma. kõlblisest waatekohast unustades, wäga 
halwaste tegin, et ma oma ilusa istenaabri ära pahandasin. 

Aga ma tegin seda, tõepoolest, ilma mingi paha taht-
miseta, ainult puhtast kaastundmusest õrnasoo wastu. Sest 
weel hiljuti kõneles mulle tuttaw rohuteadlane, et praegusel 
ajal tõik Wenemaa aptegid nohurohtudest tühjad olla, et 
ligemalt 90O/O meie moodinaisterahwastest jalgade jookswa-
tõbe põdewat, j . n. e. 

 

Kasak ja neiu. t 

Isegi seda olen ma kuulnud, et puuwilla-wabrilandid 
tahtwat taskurätikute hinda 200^0 wõrra tõsta, sest et selle 
kauba tarwitamine wiimasel ajal koleda kiirusega kaswawat. 

Samal ajal tõuswat aga ka kuulmata kiirusega — ühes 
wõihindadega — naisterahwaste wõrksuktade hind.. . 

Taewakene küll! . . 
Kahju mul nägusatest noorikutest. 
Kuid kahetseda tuleb ka õnnetuid abielu»mehi. Sest 

kudas põewad nad õhtul woodisse, ühe teki alla, ühe nii-
suguse olemusega, keda nad „armsaks tibukeseks" nimetawad, 
ning — kelle jalad külmad on, nagu surnul?! . . 

P r n r . . . Preedik Tõhk. 
— — • 

1917. o. 

„Vteie Matsi" tähtraamat 
on ilmunud. Kümnes aastakäik. Tähtraamatus on kõik 
tarwilikad teated, kodumaa adressid, linnade juhid ja asun» 
duste adressid. Palju huwitawat lugemist ja piltidega kaunis» 
tatud nalja. Hind 40 kop. Saada igast raamatukauplusest. 

Ostmisega rutake, on wähese! arwul trükitud. 
Teaduse kirjastus Tallinnas, Harju ja Rüütli uul. nurgal 46/15 

Sissekäik Rüütli uul. 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 50 l., 
6 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tuseft ise ära wiies: aastas 4 r. 50 k., 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Toimetus ja ta l i tus: 
Tallinna», Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 48/1». 

^Teaduse" raamatukaupluse». 
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Rooma tsirkuses wanal ajal. Hukkamoistetute ots. 

Seda \a teist sõiapäewilt. 
S a b a t a . 

Kaupluse ees. kus suhkurt, petroleumi ja muid häid 
asju muudakse, on ilmatu pikt saba. Ajawiiteks ja tüdi° 
musest tõstawad üksikute sabas olejate suust hüüded: 

N a i n e : „Sa jumaluke küll. millal see ometi lõpeb?" 
T ö ö l i n e : „Rahumäel, tädike, ei enne." 
^ K õ w a g a " i s a n d : „Ka see ei ole hea lõpp, surnu-

kirstud on hirmsas hinnas." 
N a i n e : „<5a IessukeI" 
Leh ep o i s s : „Niiüd ei saa ka surra ilma tshekita — 

katsu aga. On sul aga tshek käes — wõid jalad sirewile 
tõmmata. . . Elukalliduse wastu wõitlemine!" 

N a i n e : „Ia puid, neid pole lootagi et saad!" 
T ö ö l i n e : „(£U isandamehed saawad." 
„Kõwag a" i s a n d : („oma hobusega" mööda süitwa 

linnaisa poole tähendades): „Näc, waat neil pole tarwis 
sabas seista. Iialgi ei näe neid'" 

L e h e p ô i s s (põlastades): „Need on — fabatad !" 

E n e s e t a p j a . 
Elukallidus, sabad, tarbeainete puudus ajasid Iwanowil 

nõnda himu elust ära, et ta otsuseks tegi seda rasket elu 
lõpetada. Browlüngi kandmise luba oli tal, mis selle plaani 
täidesaatmist märksa kergendas. 

Enesetapmine oleks waeseid sugulasi kurwastanud, kes 
Iwanowi armastasid. 

Päew enne seda tähtaega, mil Iwanowil nõu oli 
maapealse eluga jumalaga jätta, läks ta matusebüroosse. 
Ta tahtis teada saada, kui palju matused maksma lähewad, 
et selle summa siis sugulastele järele jätta. 

^Missugune klass meeldib teile kõige rohkema" küsis 
Iwanowilt punafehabemega sell büroos. 

„Kõige lihtsam. . . toredust meie ei armasta." 
„Ka§ surnuwanter elettrilampidega?" 
„Mis jaoks see ilutulestus, mis saatjate peäle ainult 

rõhuwalt mõjub." 
„Neli hobust ees wõi kaks." 
^Kahest on küll." 
«Kas metallist surnukirst wõi puust? Ka puust on nüüd 

hindas, materjali ei ole ja warsti hakkame 500 rubla 

wõtma. Materjal on meil 
kuiw. . . Wabandage, palju 
laternakandjaid soowite, need 
on nüüd wäga tallid." 

„Vits ainuke." 
„Üks ei ole ilus, lubage 

juba taks kirjutada. 
„Üte 1" Iwanow pidas 

wisalt oma tahtmisest kinni. 
^Kuuseoksad. . . ise juba 

maksame kümnekordset hinda. 
Waibad, soowite lihtsamad wõi 
toredamad?" * 

„KSik kõige lihtsam." 
„Tuleb umbes tuhat rub-

la. Siis on kõik lihtne ja 
wiisakas." 

„Ma mõtlesin rublat pool» 
teist sada." 

^Niisuguseid hindasi enam 
ei ole. . . Palja riide peäle» 
löömise leest surnukirstule mat» 
same juba 10 rubla, warsti 
aga hakkame 100 maksma." 

Iwanowi põrutasid need 
___ __ liiakasu hinnad südame põh° 

= jani. Ta läks kodu ja jättis 
enesetapmise ette wõtmata. 

^Niisugust pillamist ei wõi lubada," ütles ta iseenesele, 
„rnrnu warandus ei ole nii suur, et enesetapmisega lõpetada 
wõiksin. Kui aga matusekulud sugulaste kanda jätta, sõi-
umwad nad urind marodjurils. Jään seni elama kuni puu-
särgi, laternakandjate, kuuseokste, hobuste jne. peäle kindlad 
hinnad määratakse." 

Iwanow elab südametäiega ikka tr eel siin maa peal. 
W. Wr. 

Ku i p r e i l i d p u u d r i t a jääwat. . 
„Herra Ohakas, teie olete riigiwolinit, olete 

Teie peate protesteerima. Peate tingimata, 
rahwa» 

Peate saadik, 
kohe V 

„OIen alati walmis teie soowisi täitma, proua Mandel, 
aga mille wastu ma siis pean protesteerima? 

„§ 87. laialdase tarwitamine wastu. Terwe edumeelne 
ajakirjandus protesteerib juba, aga teil nagu ei oleks suud 
peas olewatki. Äh jah, mis öeldakse selles paragrafis?" 

„Selles paragrafis öeldakse, et. . ." 
„Ah, ükskõik, ma ei tahagi kuulda. Mulle on sellestki 

küll, mis ajalehest kuulsin. £ 87. põhjal tahetakse seadust 
maksma panna, mis siidi, pitside, sameti, lõhnaõlide ja 
iluduserohtude sisseweo Wenemaale ära keelab. See on ju 
otse mässule kihutamine." 

..Oi, oi, proua Mandel, teie ehmatate mind! Kes siin 
mässama hakkab?" 

„Meie tõik. Meie naisterahwad! Kõigepealt tõstab 
mässu proua Kalliskiwi. Tal on mees, esimeseks, suure 
ameti peal ja, teiseks, on tal juuksed juba wiis aastat 
hallid, wärwid aga mustaks. . ." 

„Kas tõeste? Proua Kalliskiwi?" 
„OH sa Jumal! Näe, ärewuses lobifesingi wälja. 

Ainult. Jumala pärast, see jäägu juba meie wahele. Au° 
sõna, ma ei tahtnud seda!" 

^Muidugi, muidugi. Ma ei lausu sellest kellegile so-
nagi. Pealegi ei tähendaks ainsa proua Kalliskiwi mäss 
weel midagi." 

„OH teie arwate, et proua Kuldkee, preilid Saareleht, 
Tammeaks, Roosipuu temaga ei ühine? Nad kõik puuder-
dawad, wärwiwad ja ülepea. . . ülepea ei saa nad ilma 
iluduserohtudeta elada. Ja äkki — ära keelata! Ja mind 
ei pea teie mikski? Ka mina tõstan mässu. . ." 

„Ka teie? Kas tõeste siis ka teie — wabandage mind 
— ennast wärwite?!* 
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„ Olete arust ära! Kui mina mässu tõstan, siis mui° 
dugi ainult. . . ainult siidi pärast. No jah, siidi pärast. 
Mis te naerate?! Kui wiisakas proua teid palub protestee-
rida, siis peate ka protesteerima, aga mitte naeratama. 
Kuulete?" Whist. 

« N a i s t e " m o b i l i s a t s i o n. 
Samara kub., Russkaja Slobodkas hakkasid jutud ringi 

käima, et lähemal ajal 18—23>aastaste neiude „mobilifat-
sion" wälja kuulutatakse. 

„Mis jaoks?" küsisid need neiud, kes kohe ei uskunud. 
„<&ts ikka sakslase wastu." 
„Aga kas mehi weel wähe on?" 
„Näe, sakslane seab ta oma neiud sõjariistu. Nüüd 

aetakse neiud neiude wastu. Neiud hakkawad sudima." 
Suurem osa jäi seda seletust uskuma. Ootasid ainult 

weel käsku. 
Emad sattusid ärewusesse. Tütred naljatasid wastu: 
„Nol), mis siis, — anname sakslastele pihta, näitame 

alles, kudas sõditakse." 
»OH neiud, oh kullakesed l" narritasid neid poissmehed. 

^Teie oma õrna olemisega teeksite küll paremine kui mehele 
läheksite, sest, nagu kuulda, mehenaisa ei wõetawat." 

„OIge ikka?" 
/,3a jah, kahtlemata ei wõeta." 
Külasse sõitis maatonnaülem. Külawanem pärima: 
„®as käsite wolikogu kokku ajada? Neiude mobilisat-

sioni pärast." 
Maakonnaülem puhkes naerma. 
„2a\' lähewad parem mehele." 
J a sõitis ära. 
Külawanem aga andis külaelanikkudele maakonnaülema 

sõnad teada. 
Ja hakkasid ka emad oma tütreid tanu alla sobitama. 

Kosilased käisid perest peresse. 
^Manja, sa mine mehele, kellele tahes mine, meie ei 

keela." 
„Iuba ma, emake, leidsin omale kallima." 
Kihlasid endid neiud niisugustega, kes neile armsad 

olid, ja ka niisugustega, kelle peäle waadatagi ei tahtnud. 
„Mobilifatsioni" pole weel olnud . . . Ja kui tulebki: 

Russkaja Slobodast ei lähe ükski neiu sõdima . . . Nad kõik 
on nüüd — kinnitatud. 

Kits. 
J u h t u m i n e e e s l i i n i l . 

Tuld ei tohi eesliinil näidata, sellepärast kraapisime 
meie oma wahipeal oleja sõbraga maa sisse augu, kuhu siis 
teine meist, põlwili lastes ja wihmakuube üle pea wisates, 
tikust tule üles tõmbas, ja nii wõisime meie rahulikult ja 
algupäralise ülesleiduse üle Vaimustades suitsetada. — 

Wastase! korral aga wõib waenlase kuul, suitsu otsas 
tuld märgates, suitsu lõige lõualuu ja hammastega oota» 
mata kombel ära wiia, ja pimedas ei ole ei suitsu ei ka 
lõualuud wõimalik üles leida. Neist mõlemist on aga kole
daste kahju, sest mõnigi kord annaksid Eesawi kombel oma 
sündimise ehk ta teenistuse eesõigused piibutäie tubaka eest 
ära, ja.niisugust wägilasi 20°aastasaja lõpul juba ei ole, kes 
waenlase kuuli, kui ta hammaste wahele lendab, katki ham» 
mustaks, ja tükid waenlaseale wastu silmi tagasi sülitaks; 
ainult wanal hallil ajal, kui weel ilm Niisugusid wägimehi 
täis oli, nagu fee teel sõitja talumees, kes hobuse, tui ta 
ära wäsis, koorma õtsa wiskas, ja siis, wankri aistest kinni 
wõttes ja koormaga edasi samiuudes, sõnas: 

»Iah — on omalgi raske wedada; mis fee waene ela° 
jaloom weel peab tegema?!" 

Nüüd on inimesesugu nõrgem, ja mitte üht Vägilast ei 
leidu, kes tammetttwiga ehk eesli lõualuuga, (mida siin nii 
tihti inimlikkude kehade otsas märgata on) waenlase tema 
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Albania mustlase neiu. 

raataia tagast urgastest wälja kihutaks — ei. . . Nüüd 
püüab igaüks sügawamale maa sisse pugeda, kus oma elu» 
natukese üle julgem wõib olla, mida wa helde taewataat 
nii ^jaopärast" on määranud, et üksainus tinatttkike selle 
silmapilk wõib ära riisuda. 

Nii siis suitsetasime oma sõbraga kordamööda, iga kro» 
binat ja krabinat teraielt tähele pannes, ja iga oksa katki» 
minemise peäle püssa katte tõmmates. 

Kolme sammu peäle oma Umber ei olnud midagi näha, 
sest noor kuu on nii edew, et ta pikka palwet tahab, enne 
kui mõne päewa pärast täielikumaks muutub; ka tuul oli 
waikinud, ja hommikuse poolpimeduse katte all ei olnud mi-
dagi kuulda, mis waenlase salajasest pealetungimisest ôleks 
wõinud tunnistust anda. Nii oli meie tuju harilik ja iga* 
päewane; ainult uni, mis niisugustel juhtumistel kui luu» 
painaja peäle tükib, tahtis meid ka praegugi piinata, nii 
et meie mitmesugused abinõud tema eemale peletamiseks 
tarwitusele pidime wõtma, nii kui: äkki üksteisele rusikaga 
wastu küljekontisi müksata, mis peäle suigutaja ehmatab, 
ehk jälle üksteisel märja kuuseoksaga mööda mokke tõm« 
mata jne-

Äkki oli waenlase traataedade pool midagi tirinat ja 
krõbinat läbi ööwaikuse kuulda, mille järele äge pttssilask» 
mine algas. 

Et meil mingisugust iseäralist käsku ei ka teadet ei 
olnud, siis. lasksime oma jaoks niisuguste juhtumiste jaoks 
walmis olewate traawikeste sisse maha, ja haarasime oma 
tulenuiad, kõrwu kikki ja silmi pärani ajades, pihku. 

Pea segas end waenlase liinil pragisewate püssipaukude 
sekka ka wihane kuulipilduja kärin, helgiheitjad nii kui roo* 
masid pahemale» ja paremalepoole, magusaid põesaid ja 
puid walgustades, ja praksudes lõhkesid raketid öösises õhus, 
oma lõhkemist mitmewärwiliste tulejoontega tõendades. 

Tihti lendasid kuulid wingudes üle meie peade, — aga 
seda juhtus, selle põrguliku laskmifetärinaga wõrreldes, nii 
harwa, et meie selgusele tulime, et waenlane oma traataia 
peale, mis meist umbes poolwersta kaugusel oli, laseb. 

Helgiheitja walgusel märkasime, et meie kaitsekraawides, 
mis sülda kolmkümmend meie taga, surnuwaikus walitses, ja 
nii murdsime waenlase äkilise laskmise üle ilmaasjata toas* 
tust otsides pead. Kas saatis meile taewataat ühe legioni 
inglid abiks, kes nüüd ilma meie teadmata waenlasele peäle 
tungiwad, nii et ta oma traataia peäle pidi laskma. 
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Logita. Bruti rubla. 

P a n g a p i d a j a : „Aga miks te täna nii hilja ame
tisse tulete?" 

R a a m a t u p i d a j a : «Käisin juukselõitaja juures." 
P a n g a p i d a j a : „Töö ajal siis just?" 
R a a m a t u p i d a j a : „ Aga juuksed ju kaswawad ka 

töö ajal." 

Mürin kestis umbes kolmweerand tundi, ja pea hakkas 
hommikupoolne taewaserw pikkamööda walgeks tõmbama, 
mis selgeste päewa tulekut kuulutas. 

Hommikul ootasime meie põletawal uudishimu tungil 
oma luurajate tagasitulekut, kes läbi põesaste öösise lahingu 
põhjust järele uurima olid saadetud. — 

Pea ilmusid nad ja seletasid, naeru tagasi hoides ja 
kohtu kinni pidades, et waenlase traataed mitmest kohast 
nende eneste kuulidest rikutud ja purustatud oE(p, ja öösi» 
seie laskmisele neid — metskits oli petnud, kes läbi jookstes 
traataeda jalgupidi kinni oli jäänud, ja, lahti rabeledes, end 
ikka rohkem matraatide sisse oli mässinud, neid raputades, 
mille tagajärjel elettrikellatefed ja kõiksugused muud lärmi 
tegemise abinõud helisema hakkasid. — 

Waenlane aga mõtles, et meie salaja öösise pealetungi» 
mise toime panime ja roomates traataeda lõikame. 

Muidugi sülgasid nad, oma eksitust märgates, tuld ja 
tõrwa. Aga mis mõtles waene kits, — kas naeris ta ta 
sakslase äparduse üle enne surma, wõi palus ta usklikul 
südamel oma piinajale ilmaaegse piinamise ja ehmatuse eest 
werist kättetasumist. See on teadmata, sest et meist keegi 
nii suur filosof ei ole, et ta kitse hingeelust selge pildi 
wõiks anda . . . 

6. lN. 16. Eesliinil. K. Kaasik. 

Tähtis raamat taskulampide tarwitajatele! 

Kuiwad galwanielemendid. 
Hind 30 kop. 

Gaada igas raamatukaupluses. Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 

Bruti rubladest on meie lugejad muidugi kuulnud, pal. 
jud neid isegi otsinud, sest et teda ^õnnerahaks" peetakse, 
üle terwe Wenemaa. 

Kellel Bruti rubla taskus, sellel on alati õnne — kaar
dimängus, lotomängus, isegi ^kull ja kirja" peale mängides. 

Pruti rubla „ajalugu" on suuremale osale siiski wist 
tundmata, sellepärast tähendame ta siin kohal üles. 

Riigipangas oli kassapidaja B r u t . 
Nagu teisedki panga kassapidajad kirjutas ta rahapa» 

beritele alla — ainult rublalistele. 
Seal raiskas ta aga hulga kryonuraha ära ja poos 

enese ühel halwal päewal üles. 
Poodute kohta räägib aga rahwasuu ammu, et need 

mängijatele õnne toowad. Nöör, millega ennast see wõi teine 
õnnetu üles poonud, on hinnas; iga kaardimängija on õn-
nelik, kui tal tükike seda kallist asja taskus on. 

Aga siin ei olnud mitte lihtsa enesetapjaga tegemist/ 
waid peaosa etendas Bruti allkirjaga rubla. 

Warsti peäle kassapidaja tragikalist lõppu mängis keegi 
N. ühes Petrogradi klubis tõik oma raha — mitu tuhat 
rubla — ära ja wõttis siis wiimase woorimehe jaoks jäetud 
rubla taskust. 

Mängijad on ebausklikud nagu külanaised. 
Enne oma wiimase rubla mängu panemist silmitses N. 

ta üle. 
Rubla oli nagu rubla ikka. Pruunikas- kollane, riigi» 

kulli ja tahe allkirjaga. 
Teine nendest kassapidaja Bruti oma. 
„See on ju seesama kassapidaja, kes enese neil päewi! 

üles poos," tuletas N. hiljutist ajalehe sõnumit meelde. 
*Woib olla ehk toob poodu mulle õnnel" 
Ja ta pani wiimase „Bruti" rubla mängu. 
Ja wõitis kolme minuti pärast 75 rubla. 
Mida kaugemale — seda rohkem. 
Koidu ajal, kui klubi kinni pandi, ei olnud ta initte ainult 

oma kaoüatuö tuhanõeü tagasi wöitnuö, waid öeale kUe 
weel teist nii palju. 

Järgmisel päewal oli ta uueste klubis ja wõitis jälle. 
Bruti rubla aga seisis tal hoolikalt kokku wolditult westi-
taskus' 

Nädala lõpul oli N. juba rikas mees. 
Jutt sellest Bruti rublast lagunes laiali, esmalt klubides, 

siis pealinna rahwa keskel ja, lõpuks, üle terwe maa. 
Lchtsa paberirubla hind hakkas tõusma. 
„Br«ti" rubla eest makseti hakatuses 2, pärast 3 rubla... 
Aga weelgi kerkis hind. Makseti 10 rubla, isegi 25. 
Oli juhtumine, kus üks Moskwa adwokat ühcs mängu-

klubis Bruti rubla eest 250 rubla maksis. 
ühel tuntud mängijal Petrogradis on 100 „Brutti". 
Ka Monte-Karlosse on Bruti rubla wiidud, et seal wõita. 

Kuid wäljamaal kaotas „Brut" oma mõju. Koik rahad 
tema omaniku taskust weeresid mängupõrgu kassasse. 

Räägitakse siiski, et üks näitlejanna Petrogradist Bruti 
rubla „abil" Monte-Karlos ligi 100.000 franki wõitnud. 

Isegi Amerikasse on Bruti rubla kuulsus tunginud. 
Keegi Petrogradi elanik sõitis, Snnestaw Bruti rubla 

taskus, New-Iorki. Kuid jäi seal paljaks. 
Wiimases hädas wõttis ta oma Bruti rubla wälja, et 

selle eest süüa osta. Sealjuures jutustas ta ühele tuttawale 
ameriklasea Bruti rubla lugu. See sattus waimustusesse 
ja õstis „Bruti" kõrgema hinna eest ära. 

Nädala pärast sai ta ootamata suure päranduse, mida 
muidugi Bruti rubla teenuseks luges. 

Ründa sai Bruti rubla ka Amerikas kuulsaks. 

Meie Matsi järgmine (117.) fõjanumwer ilmub 
12. nowembril. 
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Elus surnu. 
H i i n a m u i n a s j u t t . 

Mandarin San-Wmg»Vong»Shuar — ilus ja uhke mees 
— tabati kuriteo pealt, madmoasel (mademuaselle) ..Para» 
diisi naeratuse" kaisust ja mõisteti maakonna kuberneri 
Trang»Kom-Te poolt surma. Kuberner — elurSemus wana-
mees — armastas.ise „ Paradiisi naeratust" — ilusat neidu, 
suurte mustawate silmadega, lakeeritud fõrmeküüntega ja 
nõidusliku suukesega. 

Muidugi ei wiiwitanud kohus kuberneri otsust kinnita-
mast, ja mandarin San'Wing>Bong«Shuar ootas surma. 

Kord oli wäga külm hommik. 
Mandarin seisis Õigusemõistmise platsil põlwili ühes 

teiste kurjategijatega, nende taga hoidis timuk De>Pler 
mõeka käes, mis teraw tui habemenuga, walmis süüaluste 
päid maha raiuma. 

Sel hommikul töötas timut nii kiireste ja mõek oli nii 
wahe, et mandarini mahalöödud pea kaela õtsa jäi... Külm 
oli nii tange, et haawa ääred silmapilk ühte liitusid ja werd 
ei woolanud. . . 

Peale hukkamist läksid timuk ja soldatid riisiwiina 
jooma, haawatuid saatuse hooleks jättes. 

Mõne minuti pärast ajas mandarin San»Wing»Vong-
Shuar enese üles. 

„<5ee on huwitaw!" ümises ta, ..kas ei soni ma? 
Wannun Konfutsiuse nimel, ma olen wist weel elus l Kas 
tõeste timuk mind unustas?" 

Jah, ta oli elus, tõusis püsti ja läks. . . Kõigest kehast 
külma pärast wärisedes, otsustas mandarin trahterisse minna, 
et klaasi palawat teed juua ja soendada. . . Ta astus sisse, 
küsis omale klaasi teed, istus laua äärde. . . Hirmus ette-
waatamatus! Sooned ei olnud weel jõudnud kottu kaswada, 
ja palaw tee huwitas silmapilk tõik külma töö. . . 

Mandarin ei jõudnud teed ära juua. Tema pea hakkas 
wankuma, waarus õladelt ja kukkus mürtsudes põrandale... 

Palju ei puudunud, et trahteripidaja ja kellnerid ehma
tusest rumalaks ei läinud. 

Lehm. 
Wallawalitsus. 
Ukse wastu, suure laua taga, istub wallawanem ja le-

hitseb mingisuguseid paberist; paremal pool istub kirjutaja; 
ta sasinud pea on külje peale wajunud, ja ta kirjutab 
hoolikalt kubermangu walitsufele ühte paberit puhtalt 
ümber. . . 

Krigisedes läheb uks lahti ja sisse tuleb hall talumees. 
Ta jääb utse kõrwale seisma, kumardab esmalt walla» 
wanemale, siis kirjutajale. 

Kirjutaja wastas kerge peanoogutusega mehe kumar-
dufe peale, wallawanem aga pajatas: 

— Tere, Stepan! . . . Mis uudist onl 
— Tulin teie armulise jutule, Taras Mi t r i t fh : õnnetus 

juhtus. . . 
— Õnnetus? missugune õnnetus? Kas hobune surma 

sai? 
— Ei. . . lehm. . . 
— Lehm? Mis tal siis häda oli? 
— Jah, seal ta on! . . . Minu lehm kaewas sinu lehma, 

.ja fee loppis ära. . . 
— Minu oma? 
— Nii jah l . . . M i s nüüd teha? 
— Noh, kas sa siis ise ei tea? . . . Seaduse järele — 

sa matsad mulle lehma wälja — ja asi on korras! 
Mees sügas kõrwa tagust ja lausus: 
— Lihtne l . . . Kuid asi ei olnud nõnda, isake Taras 

Mitritfh, tui ma rääkisin. . . mitte sugugi nõndtz. . . 
— Noh, kuidas siis? "1 
— Koguni ümberpöördud: sinu lehm taewas minu 

lehma, ja see loppis ära. . . 
— Näed, nõnda oleks sa kohe pidanud rääkima, aga 

mis sina teed. . . 

Kütepuude puuduse puhul. 

 

 

 

  

  
 

 

Landmann on oma küljeluukesega jalutuskäigul. Tee 
ääres seisab kerjaja naisterahwas, „laps" süles. Kohe tä> 
hendab proua oma mehele: ^Alsi, ole hea, waata, kas tal 
mitte puuhalg seal mähkmetes ei ole. Kui ja, siis osta 
kohe ära!" 

Wallawanem sai tusaseks ja hakkas masinlikult paberisi 
lehitsema. Lühitse waheaja järele, jala pealt jala peäle 
waarudes, küsib talumees haledalt: 

— Mis siis nüüd peab tegema, isake? 
— Hm. . . Jah, tõeste ei taipa, wend. . . Arwa ise: 

mina ei õpetanud ju oma lehma sinu lehma kaswama. 

Mõistatus. 
Kusagil seltskonnas mängiti ,. mõistatuste" mängu. 

Igaüks fealolejatest pidi tingimata ühe mõistatuse ütlema. 
Järg jõudis ühe õige kohmetu ja nüri nooremehe juurde. 
See katsus küll kõigest wäest midagi meelde tuletada, tuid 
asjata — midagi ei tulnud meelde. Ta lahkus tähelepane
mata saalist ja läks kööki. 

— Küsin teenijate käest, — mdtleb ta. 
Ta astus lota fuuvbe, kes parajaste ani sisekonda haris. 
— Wassili! 
— Mis te soowite? 
— Ma mõtlen ühe asja peäle. . . Andke mulle üts 

mõistatus mõista; kui ma ta ära mõistan, siis läheb fee asi 
täide, ei mõista ma teda ära, ei lähe ka see asi täide. . . 

— Kas soowite kergemat wõi rängemat? 
— Kergemat. 
— Olgu: minu isa ja minu ema poeg, aga mitte minu 

wend; kes fee on? 
Noormees mõtleb. 
— Ei suuda ära arwata? 
— Ci . . . 
— See on ju koguni kerge. . . 
— Ei saa aru. Ole nii hea, seleta, mis fee on. 
— See olen ma ise! 
Mõistatus meeldis noorele mehele. Ta tuleb uhkelt 

saali. Teda wõetakse hüüetega wastu: 
— Kuhu teie kadusite? Teie kord! Andke mõistatus. 
Noormees räägib julgelt ja kindlalt: 
— Olge nii lahked: „minu isa ja minu ema poeg, aga 

mitte minu wend." Kes fee on? 
— See olete teie ise! 
— Aga ei ole õigus, — see on kott Wassili. J. J. 

Ütles terawalt. 
Restoranis istuwad wenemees ja fakfamees. 
Wenemees sööb kala, saksameeS — sealiha. 
Wenemees hüüdis telnerile: 
— Inimene, klaas wiina — kas fa ei tea, et tala wee 

fees ujub? 
Salfamehele meeldis wenelase teraw ütelus ja ta mõtles 

ka midagi tabawalt ütelda: 
— Kuule, poiss! Klaas wiina — siga tahab juua. 
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Tallinna elanikud, kes kewadel puudekorra numrid wõtsid, 
talwet mööda saatmas ja ootamas, millal nende järjekord 

ette tuleb. 

Meie lapsed. 

Kaks wenda, Juku ja Kusti, sattusid looduseloo piltisi 
waadates sigade suuruse iile rudin 

„Ma iltlen sulle, Juku, et on wäga suuri sigu! . . Sa 
pead mind uskuma, sest et ma terwe suwe maal olen ela-
nud ja palju koduloomi näinud, sina ei ole aga pealinna 
suwemajadal kaugemale saanud." 

„See ei tähenda midagi. Ma olen ometigi sigu näinud.,." 
^Missuguseid sigu sa wõisid näha? lahju, nälginuid, 

kuid leidub sigu, kes mek papast palju paksemad on." 
^Waletad. Niisuguseid pakse sigu ei wõi olla . . ." 
„Miks sa mind usutad ja waidled, kui sa ei tea . . ." 
„Äga küsime papa käest?" 
„£ähme. Küll ta ütleb sulle sedasama." 
Jutu ja Kusti astuwad isa kabinetti. Sel ajal olid 

seal parajaste mitmed asjaajajad. Isa küsib lastelt: 
„Mis te tahate?" 
„Papa l Kusti ei ufu, et ilmas niisuguseid sigu on, kui 

sina oled!" 
J- J. 

Kuul. 

Üks wana jahimees jutustab lugusi oma jahimehe elust, 
mis wdimatuid imesi ja haruldasi juhtumisi täis olid. Keegi 
kuulajatest hakkas nende tõelikkuse juures kahtlema. 

„(5ee ei ole weel midagi," hüüdis jahimees pahaselt: „ma 
jutustan teile weel palju imelikuma loo. Ma tulen parajaste 
wäiksest metsatukast põllule ja näen, kudas jänes ja hunt 
kahekesi päewapaiste! ennast sojendawad. Laadin kähku 
püssi kuuliga. Loomad märkasid seda ja jooksid kahele 
poole laiali: hunt paremale, jänes pahemale poole. Mis 
nüüd teha? Ei wõi ju niisugust head juhtumist, kaks 
looma ühe pauguga tabada, mööda lasta . . . Waat, mis 
ma tegrn: sihin kahe peäle ja lasen. Paugu juures läheb 
kuul lõhki: üks pool tapab jänese, teine haawad surmawalt 
hunti . . . 

Jahimehelt küsitakse: 
„Kust teie niisuguseid kuulisid saate?" 
„Ise walan." J. J. 

Otstarbekohaselt. 
A. (klubist koju tulles V.°le): „Aga oli sul siis tar° 

wis seda kahtkümmend rubla, mis sa mulle wõlgnesid, kõigi 
tuttawate nähes tagasi maksta. Seda poleks ju sugugi tar
wis'olnud!" 

P.: Tead sa, see awaldas igatahes head mõju, nii et ma 
neilt, kes seda peält nägid, igal ajal jälle raha wõlgu wõin 
wõtta!" °lm. 

Iseäralik. 
T a l u n a i n e (oma waiksele poisipõngerjale): „Kuule. 

Ants, oled siua ka üts must elukas: üleeila alles pesin sul 
käed puhtaks, ja täna on nad jälle juba sopaga koos l" 

-lm. 
Pole wiga. 

A.: „Varumeeter kuulutab tänaseks õige halba ilma ette." 
V.: „TUHja kah. — tui ainult ilm ilusaks jääb!" 

-lm. 

Sõber. 
N o o r m e e s loma tuttawale): „Kas pole tõsi, sina 

oled mulle ikka üks tuldawäärt sõber?" 
T e i n e n o o r m e e s : „Muidugi, muidugi, aga seda 

ütlen ma sulle tohe ära, üle kolme rubla ma fiific küll mitte 
laenata ci wõi." °lm. 

Pagana äpardus. 
P e r e k o n n a i s a (kellel kuhtupstistaw wõla tasumiseks 

klaweri kiuni pitseerinud): „No on/aga pagana äpardus ! 
Alles eila lastsin klaweri kümne rubla eest häälde seada, -
oleksiu ma seda ometi ette ainiata teadnud l" 4in. 

Ikka kordamööda . . . 
„Ia mis siis harilikult sünnib, kui teie mees purujoob' 

nult koju tuleb?" 
„Siis kolgin ma tema läbi." 
„Ia kui ta enese siis wälja on maganud?" 
^.Siis kolgib ta minu läbi!" -lin. 

Need lapsed ka! *, 
Ema (külaliste juuresolekul kohwilaua taga): „?lga, 

Alfi, kes siis ninarätiku iile laua teisele kätte ulatab!" 
A l f i: „AH, mamma, ega seal weel sees midagi ei ole !" 

-lm. 

Pul l i tarkus. 
S u w i t a j a l i n u a p r e i l i (taluperemehele): „Miks 

teie pull mind alati nii kurjalt püruitseb?• 
P e r e m e e s : „Wist äritab teda teie punane bluuse!" 
L i n n a p r e i l i (imestunult): „Iah, see wõib küll nii 

olla, sest et bluuse on tõeste liig wanamoodi. Aga seda ei 
oleks ma kunagi uskuda teadnud, et üks loom nii täpipealt 
selt kõik moed teab!" -Im. 

Uus ülesleidusi 

Sõjamehe sulepea. 
Kirjutab ilma tindita, lihtsalt palja weega. Hästi otstar-

bckohane sõjameestele. 
Hind 30 kop. 

Ladu ,,Teaduse" raamatukaupluses Tallinnas. 

Järgmises numris hakkab ilmuma uus roman 
,,Kadunud poeg". 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime» \a kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4O»B. »<,«». ucHBypoK>. Wastutaw toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiffer'! trükk, Tallinnas 
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